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FULL WIRELESS IN-EAR EARPHONES WITH POWER CASE

AURICOLARI BLUETOOTH® STEREO SENZA FILI CON
CUSTODIA DI RICARICA

ECOUTEURS BLUETOOTH® STEREO SANS FILS AVEC ETUI
DE CHARGE

DRAHTLOSES BLUETOOTH®-STEREO-HEADSET MIT
LADEHULLE

AURICULARES BLUETOOTH® ESTEREO INALAMBRICOS
CON FUNDA DE RECARGA

BECMPOBOAHbIE CTEPEOHAYLHUKN BLUETOOTH® C
3APAOHBIM YEXIOM

YENIDEN $ARJ KILIFLI KABLOSUZ BLUETOOTH® STEREO
KULAK IGI KULAKLIKLAR

DRAADLOZE STEREO BLUETOOTH® HEADSET MET
OPLAADSTATION

LANGATON BLUETOOTH®-KUULOKE LATAUSKOTELOLLA

CRCHCNCNCRCNCICHE

EN - PRELIMINARY OPERATIONS

Charge the Charging Case and earbuds before setting up for the
first time.

Connecting to the phone: Remove the earbuds from the charging dock.
The earbuds will connect with each other within a few seconds.

Enable Bluetooth on your phone to search for devices, and select ROAD
when it is detected.

USE

To answer a call: you can answer calls from either earbud by pressing
the touch control (1) once.

To end a call: you can end calls from either earbud by pressing the
touch control (1) once.

Voice assistant: the voice assistant can be activated from either earbud
by keeping the touch control (1) pressed for 3 seconds.

Play/Pause: press the touch control (1) on one of the two earbuds once.
FF: press the touch control (1) on the right earbud three times to fast
forward to the next track.

Rew: press the touch control (1) on the left earbud three times to rewind
to the previous track.

Speaker volume control: use the telephone buttons to adjust the
volume.

Flat earbud battery indicator: an acoustic signal indicates that the
earbud battery is low.

Charging the Charging Case: use the supplied cable (4). The red LED (4)
will turn on to indicate the battery charge state.

The LED will turn off when charging has finished. Disconnect the
Charging Case from the power supply at this point.

Charging the Earbuds: the Charging Case has an internal battery for
charging the earbuds without a direct power supply, so charge the
Charging Case before charging the earbud batteries.

Insert the devices in their respective docks and close the Charging Case
flap. Charging will start automatically.

RESET: if the device malfunctions, it can be reset to restore initial

operation.

- Delete the earbud pairing from your phone, turn off Bluetooth and
reboot the phone.

- Wear the earbuds and press the touch control on one of the two
devices 10 times. An acoustic signal will indicate that the devices have
been reset.

Questo manuale d'istruzione e fornito da trovaprezzi.it. Scopri tutte le offerte per Cellularline AQL

Road Bianco o cerca il tuo prodotto tra le migliori offerte di Cuffie e Microfoni

Charger le Boitier de chargement et les écouteurs avant de procéder a
la configuration initiale.

Connexion au téléphone : Retirer les écouteurs du support de charge ;
au bout de quelques secondes, ils se connectent I'un a I'autre.

Activer le Bluetooth du le\ephone pour effectuer la recherche des
dispositifs et sélectionner ROAD une fois qu'il est détecté.

FONCTIONNEMENT

Répondre a un appel : il est possible de répondre aux appels a partir des

deux écouteurs en appuyant une fois sur la touche

Mettre fin a unappel : il est possible de mettre fin aux appels apartirdes

deux écouteurs en appuyant une fois sur la touche (1).

Assistant vocal : il est possible d’activer I'assistant vocal a pamr des

deux écouteurs en gardant le doigt 3 secondes sur la touche

Play / Pause : appuyer une fois sur la touche (1) d’un des deux ecouteurs

FF (avance) : appuyer 3 fois sur la touche (1) de I'écouteur droit pour

passer au morceau suivant.

Rew (retour) : appuyer 3 fols sur la touche (1) de I'écouteur gauche pour

revenir au morceau précédent.

Réglage volume haut-parleur : pour régler le volume, utiliser les touches

du téléphone.

Indicateur de batterie des écouteurs déchargée : un signal sonore

indique que la charge de la batterie des écouteurs est épuisée.

Recharge du Boitier de chargement : utiliser le cable fourni (4). Le

\éovant rouge (4) s'allume pour indiquer le niveau de charge de la
att

Le voyant s’éteint lorsque la charge est compléte. Débrancher le Boitier

de chargement.

Charge des écouteurs : le Boitier de chargement renferme une batterie

qui permet de recharger les écouteurs méme sans alimentation directe ;

il est donc nécessaire que le boitier de chargement soit chargé avant de

recharger les batteries des écouteurs.

Installer les dispositifs dans leur logement respectif puis refermer le

volet du boitier de chargement ; la charge démarre automatiquement.

REMISE A ZERO : en cas d’anomalies sur le fonctionnement du
dispositif, il est poss\ble d’effectuer une remise a zéro pour rétablir le
fonctionnement initial
-Supprimer du_ téléphone le couplage aux écouteurs, désactiver le
Bluetooth puis redémarrer le télephon
- Porter les écouteurs et appuyer 10 io\s sur la touche d’un des deux
Un signal sonore indique que les dispositifs ont été remis a

PERACIONES PRELIMINARES

Cargue el Charging Case y los antes de la

TR - BASLANGIC iSLEMLER

Ik gl ©once $arj Kutusu ve kulaklari sarj edin.

inicial.

Conexién al teléfono: Saque los auriculares del soporte de carga: al cabo
de unos segundos los auriculares se conectan entre si.

Active el Bluetooth® del teléfono para efectuar la busqueda de
dispositivos y seleccione ROAD cuando haya sido detectado.

FUNCIONAMIENTO

Contestar una llamada: es posible contestar las llamadas desde ambos
auriculares pulsando una vez el boton téctil (1).

Finalizar una llamada: es posible finalizar las llamadas desde ambos
auriculares pulsando una vez el botén téctil (1).

Asistente de voz: es posible activar el asistente de voz desde ambos
'au)riculares manteniendo pulsando durante 3 segundos el botén tactil
1

Reproduccién/Pausa: pulse una vez el botén téctil (1) de uno de los
dos auriculares.

FF (avance): pulse 3 veces el botdn tactil (1) del auricular derecho para
pasar a la pista siguiente.

Rew (retroceso): pulse 3 veces el botén tactil (1) del auricular izquierdo
para regresar a la pista anterior.

Ajuste del volumen del altavoz: Para ajustar el volumen, utilice los
botones del teléfono.

Indicador de bateria agotada de los auriculares: una sefial acustica
indica que se ha agotado la carga de la bateria de los auriculares.

cikarin, birkag saniye

Telefon bagl 1 sarj
sonra kulakliklar birbirine baglanacakt
Aygitlari aramayi gerceklestirmek igin telefonun Bluetooth’unu
etkinlestirin ve algilandiginda ROAD segin.

GALISMA
Aramaya cevap verme: gelen arama\arl dokunmatlk kontrole (1) bir defa
basarak her iki da

Aramayi elen aramalari kontrole (1) bir defa
basarak her iki kulakliktan da sonlandirmak mimkdindr.

Sesli destek: sesli destegi dokunmatik kuntrolu (1) 3 saniye boyunca
bas\ll tutarak her iki da irmek

iki birinin

ik kontroliine (1)
Bir defa basin.

ESITOIMENPITEET

Lataa ja 3 maarittelya.

ennen

Kytkenta Kun otat ne
kytkeytyvat toisiinsa muutaman sekunnin kuluttua.

Kytke Bluetooth palle puhelimessa, jotta voit etsid laitteita ja valitse
ROAD, kun se loytyy.

KAYTTO
Puheluun vastaaminen: Voit vastata puheluun painamalla kerran
kumman tahansa kuulokkeen kosketuskytkinta (1).

Puhelun lopettaminen: Voit lopettaa puhelun painamalla kerran
kumman tahansa kuulokkeen kosketuskytkinta (1).

Aaniavustin: Voit aktivoida aaniavustimen painamalla kolmen sekunnin
ajan kumman tahansa kuulokkeen kosketuskytkinta (1).

Cce

EN -Cellularline S.p.A. declares that this bluetooth headset with charging case com-
plies with Directive 2014/53/EU.

The fulltext of the EU Declaration of conformmity is avalable at the following Internet
address:
Cellularline S.p.A. also declares that this bluetooth headset with charging case
complies with Directive 2011/65/EU updated from 2015/863/EU.

IT - Cellularline S.p.A dichiara che questo auricolare bluetooth con custodia di
ricarica & conforme alla direttiva 2014/53/UE.
Hltesto completo delladicharazione di conformits & disponibie a seguente inirizzo

internet : www.cellularline.com,

Toisto/Tauko: Paina kerran kumman tahansa
kosketuskytkint (1).
FF: Voit siirtyd seuraavaan kappaleeseen painamalla kolme kertaa

FF (ileri): bir sonraki parcaya gegmek iin sag kulakligin
kontroliine (1) 3 defa basin.
Rew (Geri): bir dnceki pargaya geri dénmek igin sol kulakligin

kontroliine (1) 3 defa basin.

Hoparlér sesinin ayarlanmasi: sesi ayarlamak icin telefonun tuslarini
kullanin.

Kulakiiklarda bos pil gostergesi: pil sarjinin tikenmis oldugu sesli bir
sinyal ile bildirilir.

$arj Kutusunun sarj edilmesi: temin edilen kabloyu (4) kullanin, kirmizi
led’in (4) yanmasi sarj durumunu gésterir.

Carga del Charging Case: utilice el cable suministrado (4); el
del LED rojo (4) indica el estado de carga de la bateria.

Al completar la carga se apaga el LED y entonces el Charging

Sarj islemi dik sonra led soner, bu noktada $arj Kutusunu
glic kaynagindan ayirin.
n sarj edilmesi: Sarj Kutusu dahili bir pil ile

Case de la alimentacion.

Carga de los auriculares: el Charging Case esta provisto de bateria
interna y permite cargar los auriculares incluso sin alimentacion directa,
por lo tanto hay que cargar el Charging Case antes de cargar las baterfas
de los auriculares.

Introduzca los
tapa del Charging Case; la carga se activard automaticamente.

y cierre la

RESET: en caso de fallo en el fur del es posible

Rew: Voit palata edelliseen kappaleeseen pam?rsxalla kolme kertaa
1).

ta
sdddetddn puhel\men nappalmllla

ilma

Aanimerkki ilmaisee,
etté kuulokkeiden akkuvirta on Iopussa.
L i ataa mukana toimitetun
kaapelin (4) avulla. Punainen LED-valo (4) ilmaisee akun varaustason.
Kun lataus on paattynyt, LED-valo sammuu. Irrota latauskotelo
verkkovirrasta.

L on sisdinen akku, jonka
avulla kuulokkeet voi ladata |Iman suoraa virtaldhdettd. Lataa

kulakliklarin dogrudan gii¢ olmasa bile sarj edilmesine olanak sagar, bu
nedenle kulakliklarin pilini sarj etmeden énce Sarj Kutusunu sarj edin.
Aygitlari kendi yuvalarinin icine koyduktan sonra $arj Kutusunun
kapagini kapatin, yeniden sarj otomatik olarak etkinlesecektir.

RESET: Cihazin ¢alismasinda anormallikler olmasi durumunda, ilk
calisma seklini geri yiiklemek igin bir sifirlama yapmak miimkiindiir
- Telefonunuzdan kulakliklar ile eslestirmeyi telefondan silin,
'u kapatin ve telefonu yeniden baglatin.

realizar un reset para restablecer el funcionamiento inicial:
- Elimine del teléfono el emparejamiento con los auriculares, apague el
Bluetooth® y reinicie el teléfono.

- Kulakliklarr takin ve ikisinden birinin dokunmatik kontroline 10 kez
basin. Sesli bir sinyal kulakliklarin sifirlandigini gésterir.
- Kulakliklar Sarj Kutusuna yerlestirin ve kapagln_l kapatin

kkujen
Kun aseta kotelool
luukun, Iataus kéynnistyy automaattwsestl

ja suljet

PALAUTUS Jos laitteessa esiintyy tolmmtahalrlolta sen voi palauttaa
suorittamalla

— Poista puhelimen ja kuulokkeiden valmen laitepari, kytke Bluetooth
pois paaltd ja kéynnista puhelin uudellee

—Laita kuulokkeet korviin ja_paina 10 kertaa jommankumman
kuulokkeen kosketuskytkinta. Aanimerkki ilmaisee, etta kuulokkeiden
palautus on tehty.

— Aseta kuulokkeet Tatauskoteloon j ja sulje luukku.

— Laita et korviin ja paina kaksi kertaa jommankumman.

Cellularline S.p.A dichiara altresi che questo auricolare bluetooth con custodia di
ricarica & conforme alla direttiva 2011/65/EU aggiornata dalla 2015/863/EU.

FR- Cellularline 5.p.A déclare que cette oreillette bluetooth avec étui de chargement
est conforme 4 la directive 2014/53/UE.

Lintégralité du texte de la déclaration de conformité UE est disponible & I'adresse
Internet suivante : www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.

Cellularline S.p.A déclare également que cette oreillette bluetooth avec étui de
chargement est conforme  la directive 2011/65/EU mise & jour par la directive
2015/863/EU.

DE - Cellularline S.p.A erkldrt, dass dieses Bluetooth-Headset mit Ladebox der
Verordnung 2014/53/EU entspricht.

Der Text der EU-Konfor ist unter der folgenden
Internetadresse verfiighar: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.
Cellularline S.p.A erklart auRerdem, dass dieses Bluetooth-Headset mit Ladebox
der Verordnung 2011/65/EU entspricht, die durch die Verordnung 2015/863/EU
aktualisiert wurde.

€5 - Cellularline 5.p.A declara que este auricular Bluetooth con funda de recarga
cumple con la directiva 2014/53/UE.

El texto completo de la declaracién de conformidad se encuentra d\spomb\e enla
siguiente direccion de Internet:
Cellularline S.p.A. también declara que este auricular Bluetooth con funda de recarga
cumple con la directiva 2011/65/EU actualizada por 2015/863/EU.

-_Insert the earbuds in the Charg gcase and close the flap
ear the earbuds and pre uch control on one of the two
devwces twice. An acoustic s\gna\ W\” indicate that the two earbuds are
connected to each other

Enable Bluetooth on your phone and select ROAD when it is detected.

EARBUD TECHNICAL SPECIFICATIONS:
Bluetooth®: v5.1

Supported profiles: Headset — Handsfree — A2DP - AVRCP
Range: 10m

Bluetooth® Frequency Range: 2402-2480GHz
Battery voltage: 3.7-4.2V

Battery capacity: 30mAh X 2

Charging Case battery capacity: 200mAh
MicroUSB port Voltage (V): 5V

MicroUSB port current (A): 20-200mA

ERP: 8dBm

Stand by Time: 220 hours

Talk Time: 2.5 hours

Play Time: 3.5 hours

Earbud charging: approximately 1.5 hours
Charging the Charging Case: approximately 1.5h
Weight: 45g

- Placer les écouteurs dans le Boitier de chargement et fermer le volet.
- Porter les écouteurs et appuyer 2 fois sur la touche d’un des deux ; un
s\gna\ sonore indique que les deux écouteurs sont connectés entre

Acnver le Bluetooth du téléphone et sélectionner ROAD une fois qu’il
est détecté.

SPECIFICATIONS TECHNIQUES ECOUTEURS :
Bluetooth : version 5.1

Profils supportés : Headset — Handsfree — A2DP - AVRCP
Portée :

Gamme de fréquences Bluetooth : 2 402 - 2 480 GHz
Tension de la batterie : 3, 7 4 2 V

Capacité de la batterie :
Capacité de la batterie du Bomerde chargement : 200 mAh
Tension du port Micro USB (V) : 5V

Courant du port Micro USB (A) : 20200 mA

PAR : 8 dBm

Autonomie en stand-by : 220 heures

Autonomie en conversation : 2 heures 30

Autonomie en lecture : 3 heures 30

Charge des écouteurs : 1 heure 30 environ

Charge du Boitier de chargement : 1 heure 30 environ
Poids : 45 gPoids

TP
dos dispositivos. Una sefial acustica indica el reset de los dispositivos.

- Introduzca los auriculares en el Charging Case y cierre la tapa.

- Coléquese los auriculares y pulse 2 veces el boton tactil de uno de los
dos, una sefial acustica indica la conexién entre los dos auriculares.

Active el Bluetooth® del teléfono y seleccione ROAD cuando haya

sido detectado.

ESPECIFICACIONES TECNICAS DE LOS AURICULARES:
Bluetooth®: v5..

Perfiles admitidos: Headset — Handsfree — A2DP — AVRCP
Alcance: 10 m

Rango de frecuencia Bluetooth®: 2402-2480 GHz

Voltaje de la bateria: 3,7-4,2 V

Capacidad de la bateria: 30 mAh X 2

Capacidad de la bateria del Charging Case: 200 mAh
Voltaje (V) del puerto micro-USB: 5V

Corriente (A) del puerto micro-USB: 20~200 mA

ERP: 8 dBm

Autonomia en modo de espera ZZO horas
Tiempo de conversacion: 2.5

Tiempo de reproduccion: 3,5 huras

Carga de los auriculares: 1,5 horas aprox.
Carga del Charging Case: 1,5 h aprox.
Peso:45¢g

bir sinyal iki kulaklik arasindaki baglantiyi gosterir.
Telefonun Bluetooth’unu agin ve algilandiginda ROAD segin.

KULAKLIKLARIN TEKNIK OZELLIKLERI:

Bluetooth: v5.1

Desteklenen proﬁl\er: Headset — Handsfree — A2DP - AVRCP
Kapsama alani: 10m

Bluetooth/ Frekans Araligi: 2402-2480GHz

Pil Voltaji: 3.7-4.2

Pil Kapasitesi OmAh X2

Sarj Kutusu pil kapasitesi: 200mAh
MicroUSB port gerilimi (V): 5V
MicroUSB port akimi (A): 20~200mA
ERP: 8dBm

Konusma Siiresi: 2 5 saat
Calma Stiresi:
Kulakliklarin yemden sarj edilmesi: Yaklasik 1.5 saat
Sarj Kutusunun Yeniden Sarj Edilmesi: Yaklagik 1,5 saat
Agirlik: 45g

TR AdTTTeTkKTatses, —etes
ovat kytkeytyneet toisiinsa.
Kytke Bluetooth paalle puhelimessa ja valitse ROAD, kun se 16ytyy.

KUULOKKEIDEN TEKNISET TIEDOT:

Bluetooth: v5.1

Tuetut profiilit: Headset — Handsfree — A2DP - AVRCP
Kantama: 10 m

Bluetooth-taajuusalue: 2,402-2,480 GHz

Akun jénnite: 3,7-4,2 V

Akun kapasiteetti: 30 mAh X 2

Latauskotelon akun kapasiteetti: 200 mAh
Micro-USB-portin jannite (V): 5V

Micro-USB-portin virta (A): 20~200 mA

ERP: 8 dBm
Valmiusaika: 220 tuntia
Puheaik: tuntia

Musiikin toistoaika: 3,5 tuntia
Kuulokkeiden lataaminen: noin 1,5 tuntia
Latauskotelon lataaminen: noin 1,5 tuntia
Paino: 45¢g

IT-ISTRUZIONI PER LO SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE PER UTENTI DOMESTICI
(Applicabile in paesi dell'Unione Europea e in quelli con sistemi di raccolt

differenziata)

11 marchio riportato sul prodotto o sulla sua documentazione indica che il prodott

non deve essere smaltito con altri rifiuti domestici al termine del ciclo di vita
Per evitare eventuali danni all'ambiente o alla salute causati dallinopportunol
smaltimento dei rifiuti, si invita I'utente a separare questo prodotto da altri tip
di rifiuti e di riciclarlo in maniera responsabile per favorire il riutilizzo sostenibile}
delle risorse materiali

Gli utenti domestici sono invitati a contattare il rivenditore presso il quale e stat

acquistato il prodotto o Iufficio locale preposto per tutte le informazioni relative alla)
raccolta differenziata e al riciclaggio per questo tipo di prodotto. Gli utenti aziendal
sono invitati a contattare il proprio fornitore e verificare | termini e le condizion
del contratto di acquisto. Questo prodotto non deve essere smaltito unitamentef
ad altri rifiuti commerciali.

Questo prodotto ha all'interno una batteria non sostituibile dallutente, non tentare}

FI- OHJEET KOTITALOUSKAYTOSSA OLEVIEN LAITTEIDEN HAVITTAMISESTA

Euroopan unionin ja maissa, joissa on erilliset jatteiden
keraysjarjestelmat)
Tuotteessa tai tuotteen asiakirjoissa oleva merkki tarkoittaa, ettd tuotetta ei
saa kéyttoian paatyttys havittas yhdessa muiden kotitalousjatteiden kanssa.
Jotta jitteiden virheellisesta havityksesta johtuvat ympérists- tai terveyshaitat
véltettaisiin, kiyttijin on erotettava tami tuote muista jitetyypeisti ja

Kierratettava se kestavaa varten

Henkiloasiakkaita kehotetaan ottamaan yhteyttd tuotteen myyneeseen
jadn tai paikalli i tahoon kaikki

tarvittavat tiedot tuotteen erillisesté keray ja ki 4

Yritysasiakkaita kehotetaan ottamaan yhteyttd omaan tavarantoimittajaansa ja
tarkistamaan myyntisopimuksen ehdot. Tata tuotetta ei saa havittaa muiden
kaupallisten jatteiden seassa.

Kayttaja ei voi vaihtaa tuotteen sisalla olevaa paristoa. Jos laitetta koetetaan avata
tai paristo koetetaan poistaa, vaarana on toimintahiridt tai vakavat vauriot. Ota

di aprire il dispositivo o rimuovere la batteria, questo pub causare
e danneggiare seriamente il prodotto. In caso di smaltimento del prodotto si prega}
di contattare il locale ente di smaltimento rifiuti per effettuare la rimozione dellaj
batteria. La batteria contenuta allinterno del dispositivo e stata progettata per
poter essere utilizzata durante tutto il ciclo di vita del prodotto.

Per ulteriori informazioni visitare il sito web http://www.cellularline.com

FR - INSTRUCTIONS CONCERNANT LELIMINATION DES APPAREILS POUR LEY
UTILISATEURS A DOMICILE (Applicable dans les pays de I'Union Européenne et dan:

ceuxappliquant le systeme de collecte sélective)

Le symbole figurant sur le produit ou sur la documentation correspondante, indiquel
que le produit ne doit pas étre éliminé comme déchet ordinaire au terme de s:

durée de vie. Pour éviter d'éventuels dommages & 'environnement ou 4 la santé du

3 I'élimination incorrecte des déchets, nous invitons l'utilisateur & séparer ce produ
dlautres type de déchets et de le recycler de facon responsable pour en favoriser
réutilisation des ressources matérielles.

Les particuliers sont priés de prendre contact avec le revendeur du produit o

les services locaux compétents pour obtenir les informations nécessaires quan
4 la collecte sélective et au recyclage de ce type de produit. Les entreprises sont
également priées de contacter leur fournisseur et de vérifier les conditions visée

dans le contrat d'achat. Le produit en question ne doit pas étre éliminé avec d'autre

déchets commerciaux.

Ce produit contient une batterie non remplagable. N'essayez pas d‘ouvrir e produit o

dlenlever 2 batterie car cela Je produit, Veuillez contacter le centre d

yhteytts jatteiden i pariston, kun tuote
on havitettiva. Laitteen sisalla oleva paristo on suunniteltu kestaman tuotteen
koko kiyttian ajan.

Jos haluat lisétietoja, kéy verkkosivulla http://www.cellularline.com

EN - Using the device may, in some cases, interfere with the correct functioning of
medical devices (e.g. pacemakers).

Prolonged exposure to high volume and prolonged use may cause permanent
damage to hearing.

Do not use the device in places where being unable to hear external noises could
prove dangerous (e.g. railway crossings, train platforms)

If used when driving, comply with the regulations in force in the relevant country.
Children should be supervised when using the device and all accessories and packa-
ging should be kept out of their reach.

Do not expose the device for prolonged periods to damp, dust, soot, steam,

TR - Cellularline 5.p.A, bu sarj cihazi ile bluetooth kulakigin 2014/5
uygun oldugunu bildirmistir.

Uygunluk Beyaninin tam metnini asagidaki internet adresinde bulabilirsiniz:
wwuw.cellularline.com/_/declaration-of-conformity

Cellularline S.p.A, ayrica bu sarj cihazi ile bluetooth kulakligin 2015/863/EU'dan
giincellenen 2011/65/EU yonergesine uygun oldugunu bildirmistir.

NL - Cellularline S.p.A verklaart dat deze Bluetooth-headset met oplaadcassette
voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU.

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op de volgende
website: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.

Cellularline 5.p.A verklaart tevens dat deze Bluetooth-headset met oplaadcassette
voldoet aan Richtlijn 2011/65/EU, zoals bijgewerkt bij Richtlijn 2015/863/EU.

FI - Cellularline S.p.A vakuuttaa, etti timé bluetooth-kuulokenappi latauskotelolla
on direktiivin 2014/53/UE mukainen.

Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen téydellinen teksti on saatavissa seuraavasta
Internet-osoitteesta: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.
Cellularline S.p.A vakuuttaa myds, etté tima bluetooth-kuulokenappi latauskotelolla
on direktiivin 2011/65/EU, péivitetty 2015/863/EU, mukainen.

recyclage le plus proche pour collecter la batterie. La batterie contenue & 'intérieur d
dispositif a été congue pour durer autant que le produit.
Pour plus dinformations, veuillez consulter le ite web http://www.cellularline.com

DE - ANWEISUNGEN ZUR ENTSORGUNG VON GERATEN FUR PRIVATHAUSHALTI

(Betrifft die Lander der Union und jene mit

Das auf dem Produkt oder den Unterlagen aufgefiihrte Zeichen weist darauf hin, das:
das Produkt am Ende seiner Betriebszeit nicht mit dem normalen Hausmillentsorg!
werden darf. Damit Umwelt- und durch das

Entsorgen von Abfall vermieden werden, muss dieses Produkt vom anderen Ml

getrennt und veranlwertungsqu recycelt werden. Hierdurch wird die nachhaltige}
tung von terstatat.

Fir ur

Produkt, sollten das Geschaft in dem das Geré

gekauft wurde, oder die Behérde vor Ort. L sollten die}

en
und der

tung dieser Art vony

OITeTT-SuTgIT, ~ameee TerT-CouTe-TesTeTT
it malfunctioning
Use only suitable chargers for charging

Regularly charge the product (at least once every 3 months).

TVETy-TTgrTOTToY

IT- utilizzo del dispositivo pud in alcuni casi interferire con il corretto funzionamen-
to di dispositivi medicali (es. Pacemaker)

Uesposizione prolungata a un volume elevato ed un utilizzo prolungato possono
provocare danni permanenti all'udito.

Non utilizzare il dispositivo in luoghi in cu potrebbe risultare pericoloso non sentire i
suoni ambientali (es. passaggi a livello, sulle banchine delle stazioni dei treni)

In caso di utilizzo durante la guida attenersi alle normative vigenti nei rispettivi paesi
Sorvegliare i bambini quando utilizzano il dispositivo, inoltre, tenere fuori dalla loro
portata accessori o parti di packaging

Non collocare il dispositivo in luoghi esposti a umidita, polvere, fuliggine, vapore,
luce solare diretta, temperature troppo elevate o troppo basse, in caso contrario

jeweilige Lieferfirma kontaktieren und die Geschaftsbedingungen des Kaufvertrages
diesbeziiglich priifen. Dieses Produkt darf nicht zusammen mit anderes

Gewerbeabfllen entsorgt werden.

Die im Produkt enthaltene Batterie kann nicht durch Nutzende ersetzt werden,
Daher darf nicht versucht werden, das Gerét zu 6ffnen und diese herauszunehmen|
Es kénnten hierdurch Stérungen und Schaden am Produkt verursacht werden. Bei
der Entsorgung des Produkts muss sich an die rtliche Behorde fir Millentsorgung
gewandt werden, um die Batterie zu entfernen. Die Batterie des Gerdts ist s

konzipiert, dass sie wahrend der gesamten Betriebszeit des Produkts genutzt werden|
kann.

Fir weitere Informationen besuchen Sie unsere Internetseite http://www.
cellularline.com

ES - INSTRUCCIONES PARA LA ELIMINACION DE APARATOS PARA USO DOMESTICO]
(Aplicable en los paises e la Union Europea y en los que tienen sistemas de recogid
diferenciada)
La marca que figura en el producto o en la documentacién indica que el product
no debe ser eliminado con otros residuos dométicos cuando finalice su ciclo de
vida. Para evitar eventuales dafios al medio ambiente o a la salud causados por la
eliminacién inoportuna de los residuos se invita al usuario a separar este productol
de otros tipos de residuos y a reciclarlo de forma responsable para favorecer
la reutilizacién sostenible de los recursos materiales. Se invita a los usuario
contactar el di al que se ha comprado el producto o la oficin
local para obtener la informacion relativa a la recogida diferenciada y al recicladol
para este tipo de producto. Se invita a los usuarios empresariales a contactar cor
roveedor y verificar los términos y las condiciones del contrato de compra. Ests

®

Description:

1. MFB touch control

2. Led Charging Case

3, USB-C charging port
4. USB-C charging cable

@)

Descrizione:

1. Comando touch MF8
2. Led Charging Case

3. Presa di ricarica USB-C
4. Cavo di ricarica USB-C

Description :
1. Touche MFB

2. Voyant du Boitier de chargement
3. Prise de charge USB-C

4. Cable de charge USB-C

Beschreibung:

1. Touch-Bedientaste MFB
2. LED Charging Case

3. USB-C-Ladebuchse

4. Ladekabel USB-C

®

Descripcion:

1. Botén tactil multifuncion
2. LED del Charging Case

3. Puerto de carga USB-C
4. Cable de carga USB-C

Onucanme:

1. CeHcopHas kHonka MFB

2. CBeTOAMOAHbII MHANKATOP
yerpoticrea Charging Case

3. THepo 3apsaku USB-C

4. Kabenb ann sapaakm USB-C

OPERAZIONI PRELIMINARI

Caricare la Charging Case e gli auricolari prima della configurazione
iniziale.

Connessione al telefono: Estrarre gli auricolari dal supporto di ricarica e
dopo pochi secondi si connetteranno tra loro.

Attivare il Bluetooth del telefono per effettuare la ricerca dispositivi e
selezionare ROAD quando verra rilevato.

FUNZIONAMENTO

Rispondere a una chiamata: e possibile rispondere alle chiamate da
entrambi gli auricolari premendo una volta il comando touch (1).
Terminare una chiamata: & possibile terminare le chiamate da entrambi gli
auricolari premendo una volta il comando touch (1).

Assistente vocale: & possibile attivare I'assistente vocale da entrambi
gli auricolari, mantenendo premuto per 3 secondi il comando touch (1).
Play/Pausa: premere una volta il comando touch (1) di uno dei due
auricolari.

FF: premere 3 volte il comando touch (1) dellauricolare destro per
avanzare al brano successivo.

Rew: premere 3 volte il comando touch (1) dell'auricolare sinistro per
ritornare al brano precedente.

Regolazione volume altoparlante: per regolare il volume utilizzare i tasti
del telefono.

Indicatore di batteria scarica auricolari: un segnale acustico indica
I'esaurimento della carica della batteria degli auricolari.

Ricarica Charging Case: utilizzare il cavo in dotazione (4), I'accensione del
led rosso (4) indica lo stato di carica della batteria.

Una volta completata la ricarica il led si spegnera, a questo punto
disconnettere Charging Case dall'alimentazione.

Ricarica Auricolari: la Charging Case & dotata di batteria interna e consente
la ricarica degli auricolari anche senza alimentazione diretta, pertanto
caricare la Charging Case prima di ricaricare le batterie degli auricolari.
Inserire i dispositivi nei rispettivi alloggiamenti e richiudere lo sportellino
della Charging Case, la ricarica si attivera automaticamente.

RESET: nel caso in cui si presentino delle anomalie sul funzionamento del

dispositivo, & possibile effettuare un reset per ripristinare il funzionamento

iniziale

- Eliminare dal telefono I'abbinamento con gli auricolari, spegnere il
Bluetooth e procedere con il riavvio del telefono.

- Indossare gli auricolari e premere 10 volte sul comando tous
due dispositivi. Un segnale acustico indica il reset dei disposi

i uno dei

Tanim:
1. MFB dokunmatik kontrol
2. Led'li Sarj Kutusu

3. USB-C sarj soketi

4. USB-C sarj kablosu

®

Beschreibung:
1. Aanraaktoets MFB

2. Led-oplaadcase

3. USB-C-oplaadaansluiting
4. USB-C-oplaadkabel

®

Kuvaus:
1. MFB-kosketuskytkin

2. Latauskotelon LED-valo
3, USB-C-latausliitin

4. USB-C-latausjohto

-_Inserire gli auricolari nella Charging Case e chiudere lo sportelling
= Tndossare gli auricolari e premere 2 volte il comando éuucﬁ di uno der
due, un segnale acustico indica la connessione tra i due auricolari.

Accendere il Bluetooth del telefono e selezionare ROAD quando verra
rilevato.

SPECIFICHE TECNICHE AURICOLARI:
Bluetooth: v5.1

Profili supportati: Headset - Handsfree — A2DP - AVRCP
Portata: 10mt

Bluetooth Frequency Range: 2402-2480GHz

Battery Voltage: 3.7-4.2V

Battery Capacity: 30mAh X 2

Charging Case batlery capac\ly 200mAh

MicroUSB port Voltage (V): 5!

MicroUSB port current (A] ~200mA
ERP: 8dBm

Stand by Time: 220 ore

Talk Time: 2.5 ore

Play Time: 3.5 ore

Ricarica auricolari: 1.5 ore circa
Ricarica Charging Case: 1.5h circa
Peso: 45g

DE - VORBEREITENDE EINGRIFFE

RU - NPEABAPUTE/IbHBIE ONEPALIUM

a o

Charging Case und Headset vor dem ig aufladen.
Anschluss ans Telefon: Die Ohrhorer aus der Ladestation nehmen, nach
wenigen Sekunden verbinden sie sich miteinander.

Das Bluetooth® des Telefons aktivieren, um die Gerétesuche zu starten,
und ROAD anwihlen, sobald es erfasst wird.

BETRIEBSWEISE

Einen Anruf entgegennehmen: Man kann mit beiden Ohrhérern durch
einmaliges Driicken der Touch-| (1) Anrufe

Einen Anruf beenden: Man kann mit beiden Ohrhérern durch einmaliges
Driicken der Touch-Bedientaste (1) Anrufe beenden.

Charging Case ¥ HaywHWKW nepepg

pi KOHOUr

C BbiHbTe Hay M3 3apAAHOro
ycTpoicTea; l+epea HECKONIbKO CEKYHA MOCAE 3TOTO YCTaHOBMTCA CBA3bL
MeX A1y HayIWHYKaMK.

AxTvupyiTe Bluetooth Ha cBoem Tenedoe AnA NOMCKa yCTPOWCTS M
Bbibepute ROAD, Korga oH byaet HailaeH.

®OYHKUMOHUPOBAHUE

OTBeT Ha 3BOHOK: OTBEYATb Ha 3B0HKM MOXHO C 0BOVX HAYWHMKOB, OAMH
Pas HaXaB CEHCOPHYI0 KHOMKY (1) Ha Nt06OM U3 HUX.

3asepuweHne pasrosopa: 3asepwatb pasroBOP MOXHO C 06OMX

Sprachassistent: Man kann den rac beiden
Ohrhérern aktivieren, indem man die Touch Bedientaste (1] 3 Sekunden
lang gedriickt halt.

Play/Pause: Die Touch-Bedientaste (1) an einem der beiden Ohrhérer
einmal driicken.

FF: 3 Mal die Touch-Bedientaste (1) des rechten Ohrhérers driicken, um
zum néchsten Track zu wechseln.

Rew: 3 Mal die Touch-Bedientaste (1) des linken Ohrhérers driicken, um
zum vorhergehenden Track zu wechseln.

L £ gelung des Laufsp Zur Lautstarkenregelung die
Tasten des Telefons verwenden.

Anzeige fiir leere Ohrhdrerbatterie: Ein akustisches Signal weist darauf
hin, dass die Batterie der Ohrhérer entladen ist.

Aufladen des Charging Case: Hierzu das mitgelieferte Kabel (4)
verwenden; das Aufleuchten der roten LED (4) zeigt den Ladestand
der Batterie an.

Nach vollstandiger Ladung erlischt die LED, das Charging Case nun von
der Stromversorgung trennen.

Aufladen des Headsets: Das Charging Case ist mit interner Batterie
ausgestattet. die es ermoglicht, die Ohrhérer auch ohne direkten
Stromanschluss aufzuladen. Das Charging Case daher vor dem Laden der
Ohrhérerbatterien aufladen.

Die Geréte in die dafir vorgesehenen Ficher \egen und d|e Klappe des
Charging Case schlieRen, der L:

ZURUCKSETZEN: Sollte das Gerit Betriebsstorungen aufweisen, kann

es auf den werkseitigen Ausgangszustand zuriickgesetzt werden

- Die Kopplung mit dem Headset aus dem Telefon I6schen, Bluetooth®
ausschalten und das Telefon neu starten.

OAMH Pa3 HaXaB CEHCOPHYIO KHOMKY (1) Ha N10BOM 3 HHX.
TON0COBO/ MOMOWHUK: ANA AKTMBALMM [ONOCOBOTO MOMOUYHUKA
CNleflyeT HaKaTb U Y1epKMBaTh B TEYEHUE 3 CEKYH/] CEHCOPHYIO KHOMKY
(1) Ha MOBOM X ABYX HaYLIHHKOB.

Bocnpousseaenne/Maysa: HaMMUTE OAMH Pa3 CEHCOPHYIO KHONKY (1) Ha
N1060OM 13 ABYX HAYLWHUKOB.

BbicTpas snepeg (FF): ans Knoc,
HaKMWTe 3 Pa3a CEHCOPHYIO KHOMKY (1) Ha NPaBOM HayWwHMKe.
Mepemotka Hasap (Rew): ana nepexoda K npeapiayuemy Tpeky
HaXMWTe 3 pa3sa CEHCOPHYIO KHOMKY (1) Ha 1eBOM HayWwHMKe
ANA perynups

Tpeky

rpOMKOCTH
MCNOAb3yiATe KNABULK Ha TenedoHe.

VOORAFGAANDE HANDELINGEN

Laad de oplaadcase en de oordopjes op voordat u de eerste
configuratie uitvoert.

Verbinding met de telefoon: Neem de oordopjes uit de oplaadcase; na
een paar seconden maken de oordopjes onderling verbinding.

Activeer de Bluetooth van de telefoon om naar apparaten te zoeken en
selecteer ROAD wanneer het wordt gedetecteerd.

WERKING

Een oproep beantwoorden: het is mogelijk om oproepen vanaf beide
oordopjes te beantwoorden door één keer op de aanraaktoets (1)
te drukken.

Een oproep beéindigen: het is mogelijk om oproepen vanaf beide
oordopjes te beéindigen door één keer op de aanraaktoets (1) te
drukken.

Spraakassistent: het is mogelijk de spraakassistent vanaf beide
oordopjes te activeren door de aanraaktoets (1) 3 seconden ingedrukt
te houden.

Play/Pauze: druk één keer op de aanraaktoets (1) van één van de
twee oordopjes.

FF: druk 3 maal op de de aanraaktoets (1) van het rechter oordopje om
verder te gaan naar het volgende muzieknummer.

Rew: druk 3 maal op de de aanraaktoets (1) van het linker oordopje om
terug te gaan naar hel vorige muzieknummer.

3BYKOBOM

CUTHa/ YKa3bIBAET Ha Pa3pAeHHoe COCTOAHME BaTapen HayWHHKOB.
3apspka ycTpoiicTea Charglng Case: wcnonbayme axomumw B KOMNNEKT
NOCTaBKy Kabenb (4); TOPALMIA KPACHBIN CBETOANOAHBIN MHAMKATOP (4)
6v,qer YKa3blBaTb Ha BbINOAHERMe 3apAAKA GaTapen.

3apAAKM C noracHert, nocae
smru otcoeuHuTe ycTpoicTBo Charging Case OT ceTu NUTaHUA.
3apapKa HayWHKUKOB: ycTpoiicTBo Charging Case OCHaWWLEHO BHYTPeHHeil
aKKYMYNATOPHOW 6aTapeeit M NO3BOAAET OCYWECTBAATb 3apAAKY
HayWHUKOB Aa)e NP OTCYTCTBMM HEMOCPEACTBEHHOTO COEAMHEHMA C
ceTbio nUTaHMs, No3Tomy Charging Case ciieayeT 3apaanTb nepes Tem,
KaK NPUCTYNaTb K 3apsKe 6aTapeit HayLHNKOB.
BCTasbTe HayWHWMKM B COOTBETCTBYIOUME THE3AA U 3aKPOWATE KPbIWKY
ycTpoiicTsa Charging Case, 3apfiika HauHeTCA aBTOMATUUECKN.

CBPOC: 8 cnyyae abote

MOXHO OCYWwecTsuTb c6poc AnA ero Bo3spara B NepsoHauanbHoe
cocTosHue

=YaaauieHa b ORUBAIKV K

BhikaouuTe Bluetooth i

: gebruik voor de regeling van het volume
de toetsen van de telefoon.

Indicator lege batterij oordopjes: een geluidssignaal signaleert dat de
batterij van de oordopjes leeg is.

Opladen oplaadcase: gebruik de bijgeleverde kabel (4). De rode led (4)
die gaat branden geeft het laadniveau van de batterij aan.

Zodra het up\aden is voltooid, gaat de led uit en moet de oplaadcase
losgekoppeld worden van de stroomvoorziening.

Oplaadtijd oordopjes: de oplaadcase is uitgerust met een interne
batterij en maakt het mogelijk om de oordopjes ook zonder directe
voeding op te laden; daarvoor moet de oplaadcase worden opgeladen
voordat de batterijen van de oordopjes worden opgeladen.

Plaats de oordopjes in hun zittingen en sluit het luikje van de oplaadcase:
het opladen zal automatisch starten.

RESET: wanneer de werking van het apparaat storingen vertoont,
kan er een reset worden uitgevoerd om de oorspronkelijke werking
te herstellen

= Verwijder op de telefoon de k ling met de.

Jopjs chakel de.

EN - INFORMATION ON THE STATUTORY WARRANTY
Our products are covered by a statutory warranty against conformity defects in
accordance with applicable national consumer protection laws.

For more information, please see the following page
wwuw.cellularline.com/_/warranty

- INFORMAZIONI SULLA GARANZIA LEGALE
I nostri prodotti sono coperti da garanzia legale per i difetti di conformita secondo
quanto previsto dalle leggi nazionali applicabili a tutela del consumatore.
Per ulteriori informazioni consultare la pagina:
www.cellularline.com/_/warranty

FR - INFORMATIONS SUR LA GARANTIE LEGALE

Nos produits sont couverts par la garantie Iégale de conformité selon les lois natio-
nales applicables en matiére de protection du consommateur.

Pour en savoir plus, consulter la page www.cellularline.com/_/warranty

DE - INFORMATIONEN ZUR GESETZLICH VORGESCHRIEBENEN GARANTIE

Unsere  Produkte sind gema® den Vorschriften der rtlichen
Verbraucherschutzgesetze durch eine gesetzliche Garantie fir Konformitatsmangel
gedeckt

Weitere Informationen finden Sie auf der Website
www.cellularline.com/_/warranty

ES - INFORMACION SOBRE LA GARANTIA LEGAL

Nuestros productos estan cubiertos por una garantia legal por defectos de confor-
midad, conforme a lo dispuesto en las leyes nacionales aplicables para la proteccién
del consumidor.

Para més informacion, consulte la pagina: www.cellularline.com/_/warranty

TR - YASAL GARANTI HAKKINDA BILGILER

Urinlerimiz; tiketici korunmasi ile ilgili yirirlikteki milli kanunlar baglaminda
6ngdrillenlere gore uygunsuzluklara karsi yasal garantiye sahiptir.

Daha faza bilgi igin www.cellularline.com/_/warranty sayfasina bakiniz.

NL - INFORMATIE OVER DE WETTELIJKE GARANTIE
Onze producten vallen onder een wettelijke garantie voor conformiteitsgebreken
volgens de toepasbare nationale wetgeving voor consumentenbescherming.

Voor meer informatie kunt u surfen naar de pagina www.cellularline.com/_/warranty

= Die Ohrhorer einstecken und die Touch-Bedientaste an einem der
Ohrhérer 10 Mal driicken. Ein akustisches Signal weist darauf hin, dass
die Gerate zuriickgesetzt wurden.

- Die Ohrhorer in das Charging Case legen und die Klappe schlieBen

- Die Ohrhdrer einstecken und die Touch-Bedientaste an einem der
Ohrhorer 2 Mal driicken, ein akustisches Signal weist darauf hin, dass
die beiden Ohrhorer miteinander verbunden sind

Das Bluetooth® des Telefons einschalten und ROAD anwiéhlen, sobald

es erfasst wird.

TECHNISCHE DATEN DER OHRHORER:
Bluetooth®: v5.1

Untersttzte Profile: Headset — Handsfree — A2DP — AVRCP
Reichweite: 10 m

Bluetooth®-Frequenzbereich: 2402-2480 GHz
Akkuspannung: 3,7-4,2 V

Akkukapazitat: 30 mAh X 2

Charging Case Akkukapazitdt: 200mAh
Spannung Micro-USB-Port (V): 5 V

Strom Micro-USB-Port (A): 20~200mA

ERP: 8dBm

Standby-Zeit: 220 Stunden

Sprechzeit: 2.5 Stunden

Musikwiedergabezeit: 3,5 Std.

Laden der Ohrhérer: Ungefahr 1,5 Std.

Laden des Charging Case: Ungefahr 1,5 Std.
Gewicht: 45g

BbINONHUTE Nepe3anyck TenegoHa.

- HageHbTe HayWwHKM 1 10 pa3 HaKMMTE CEHCOPHYIO KHOMKY Ha OAHOM
43 HUX. 3BYKOBOIA CUTHa/ YKAXET Ha BbINOAHEHHbIN CGPOC YCTPOMCTS.

- BcTasbTe HayWHMKK 8 YCTPOIicTBO Charging Case 1 3aKpo¥iTe KpbilKy

- HapieHbTe HaywWHMKM 1 2 Pa3a HaXMUTE CEHCOPHYIO KHOMKY Ha OAHOM
13 HUX, 3BYKOBOV CUTHa/ YKaeT Ha BbINO/HEHHOE CORANHEHNE MEKAY
HayHUKaMu

Bkniounte Bluetooth Ha cBoem TenedoHe u Bbibepute ROAD, Koraa oH

6ynet HailaeH.

TEXHUYECKUE AAHHBIE HAYLLHWKOB:

Bluetooth: v5.1

MNoaaepkusaemble npodunu: Headset — Handsfree — A2DP - AVRCP
Paguyc geitctaua: 10 m

YacToTHbIl gMana3oH Bluetooth: 2402-2480 My,

Hanpsamenue ZKK\/MYARTODHOM 6arapeu: 3,7-4,2 B

EMKOCTb aKkyMynsTOpHOM 6atapen: 30 MA-y X 2
EMKOCTb akkymyATOpHO# 6aTapen ycTpoiicTsa Charging Case: 200 MA-y
HanpsxeHue nopta MicroUSB (B): 5 B

Tok nopta MicroUSB (A): 20~200 mA

ERP (3 dexTnsHan n3nyyaemas MOWHOCTb): 8 ABM.

Bpems paboTbl B pexume oxuaaHuA: 220 Yacos

Bpemsn paboTbl 8 pexume pasrosopa: 2,5 yaca

Bpems BocnpousseaeHua: 3,5 yaca

Bpems 3apaaKu HaywHKUKOB: NpumepHo 1,5 yaca

Bpems 3apaaku ycTpoiictea Charging Case: MpumepHo 1,5 yaca
Bec:45r

Bluetooth uit en start de telefoon opnieuw op.

- Breng de oordopjes aan in de oren en druk 10 maal op de aanraaktoets
van een van de twee apparaten. Een geluidssignaal signaleert de reset
van de apparaten.

- Plaats de oordopjes in de oplaadcase en sluit het luikje

- Breng de oordopjes aan in de oren en druk 2 maal op de aanraaktoets
van een van de dop}es een geluidssignaal signaleert de verbinding
tussen de twee oordopji

Activeer de Bluetooth van de telefoon en selecteerROAD wanneer dit

wordt gedetecteerd.

Bluetooth®: v5.1

Ondersteunde profielen: Headset — Handsfree — A2DP - AVRCP

Bereik: 10 m

Frequentiebereik Bluetooth®: 2402-2480GHz

Batterijspanning: 3,7-4,2V

Batterijcapaciteif

van de pj

30mAh X 2
Batterijcapaciteit op\aadcase ZDOmAh
Spanning MICRO-USB-poort (V): 5!

Stroom MICRO-USB- poort (A) 20" ZOOmA
ERP: 8dBm

Tijd in stand-by: 220 uur

Tijd in gesprek: 2,5 uur

Afspeel

Oplaadtijd odrdupjes: ongeveer 1,5 uur
Oplaadtijd oplaadcase: ongeveer 1,5 uur
Gewicht:45g

producto no debe ser eliminado con otros residuos comerciales. Este product
lleva en su interior una bateria que el usuario no puede sustituir, no intente abri
el dispositivo i quitar la bateria ya que ello podria causar un mal funcionamiento
daiiar seriamente el producto. En caso de eliminacién del producto le rogamos quel
contacte el ente local de eliminacién de residuos para efectuar la remocién de la
bateria. La bateria que se encuentra en el interior del dispositivo ha sido proyectada)
para poder ser utilizada durante todo el ciclo de vida del producto.

Para mayor informacion visite el sitio web http://www.cellularline.com

RU - YKA3AHUWA BbITOBbIM NOTPEBUTENAM NO YTUAMU3ALMK OBOPYA0BAHMA
s cTp, fickoro Colo3a u 8 CTpaax ¢ pasaensHiny
6opom oTx0a08)
CHMBON, MMEIOWIACA HA M3ACTM MW B AOKYMEHTALUN, YKa3LIBAET Ha TO, uTo)
W3MeNME He MOMKHO YTMAMIMOBATHCA C ADYTUMM GHITOBHIMM OTXOAMA M
OKOHUaHMN CPOKA CYKGbi. Bo MIBemanue HaHecewus yuwepGa OKpyawouel
CpeAe WM 340POBBIO NEPCOMaNa B PeayNbTaTe HEHAANEMalieH yTWIMaLM)
MONb30BATENs AOMKEH OTACTMTE AGHHOE WIAEAE OT APYTAX OTXOZ0S

bbero verificarsi
Perla ricarica utilizzare esclusivamente caricabatterie idonei
Ricaricare regolarmente il prodotto (almeno una volta ogni 3 mesi).

FR- utilisation du dispositif peut, dans certains cas, interférer avec le bon fonction-
nement d’appareils médicaux (pacemaker par ex.)

Une exposition & un volume élevé et une utilisation prolongée peuvent provoquer
des lésions permanentes & l'oue.

Ne pas utiliser le dispositif dans des lieux ol e fait de ne pas entendre les bruits
environnants peut étre dangereux (par ex : passages & niveau, quais de gares).

€n cas dutilisation pendant la conduite, respecter les réglementations en vigueur
dans les pays d'utilisation.

Surveiller les enfants quand ils utilisent le dispositif et garder les accessoires et les
emballages hors de leur portée.

Ne pas mettre le dispositif dans des endroits exposés a Phumidité, a la poussiére, 3
Ia suie, & 1a vapeur, & la lumiére directe du soleil, @ des températures trop élevées
ou trop basses, car ces conditions peuvent provoquer de mauvais fonctionnements
Pour a charge, utiliser exclusivement des chargeurs appropriés

Recharger le produit réguliérement (au moins une fois tous les 3 mois)

DE -Die Benutzung des Gerites kann in einigen Fallen mit dem korrekten
von Geriten (2.8,

Die lang andauernde Aussetzung durch hohe Lautstérke und i andauernder
Gebrauch kénnen permanente Gehorschaden verursachen.

Das Gerat nicht an Orten benutzen, an denen es ge'ahrhch sein konnte, die

nicht zu héren (z.8.

\m Fall von Benutzung am Steuer sind die giltigen Yorschrfien des jeweiligen
Landes zu beachten

Kinder beaufsichtigen, wenn sie das Gerét benutzen, dariiber hinaus Zubehor oder
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TR - EVDE KULLANIMA YONELIK CiHAZLARIN BERTARAFI iCIN TALIMATLAI
(Avrupa Birligi lkeleri ile ayristinimis toplama sistemlerine sahip Glkelerd
gegerlidir) Urinin veya belgelerinin Gzerinde yer alan bu isaret, kullanim
omriini tamamladiginda soz konusu Griindn diger ev atiklanyla  birlikt
bertaraf edilmemesi gerektigini gosterir. Atiklarin uygunsuz sekilde bertara

TeTe 0T VeTpacRUE SUTer Geren ReTchWeTte
Das Gerat nicht an Orten platzieren, die Feuchtigkeit, Staub, Rug, Dampf, direktes
Sonnenlicht, zu hohe oder zu niedrige Temperaturen ausgesetzt sind, andernfalls
kénnten Fehlfunktionen auftreten

Zum Aufladen ausschlieRlich geeignete Akkuladegeréte verwenden

Das Produkt regelmaRig laden (mindestens einmal alle 3 Monate).

ES - En algunos casos, el uso del dispositivo puede interferir en el correcto funciona-
miento de dispositivos médicos (p.ej. marcapasos).

La exposicién prolongada a un volumen elevado asi como el uso prolongado pueden
causar dafio permanente de la audicién.

No utilice este dispositivo en lugares donde la imposibilidad de oir los sonidos
del entorno pueda resultar peligroso (p.ej, pasos a nivel, en los andenes de las
estaciones de trenes)

Si utiliza el dispositivo mientras conduce, cumpla las normas vigentes en los
respectivos paises

Vigile a los nifios cuando utilizan el dispositivo, ademas mantenga fuera de su alcance
los accesorios y las piezas del embalaje

No cologue el dispositivo en lugares expuestos a humedad, polvo, hollin, vapor, luz
directa del sol, temperatura demasiado elevada o demasiado baja; de lo contrario
podria provocar un funcionamiento incorrecto del dispositivo

Para cargar el producto, use un cargador adecuado.

Cargue el producto con regularidad (al menos una vez cada 3 meses).

RU - B HEKOTOPHIX CAY4aAX YCTPOHCTBO MOXET CO3AABATH NOMEXM UCNPaBHO/
PaGoTe MeANLMHCKUX YCTPOTICTS (HANPUMED, KaPANOCTUMYAATOPOE).
ANUTeNbHAR MOABEPKEHHOCTH NOBLIWIEHHOA TPOMKOCTH U
MOTYT Bbi3BaTH cnyxa
He NOnb30BaThcA YCTPOWCTBOM B MECTaX, A MOMET GhiTo OnacHsim He
CAbIWaTE OKPYMaloLIME 38YK (HAMPUMED, Ha KENE3HOAOPOKHBIX Nepeesaax, Ha
HENe3HOAOPOKHbIX NAATHOPMAX).
M 32 pynem
CooTBeTCTBYIOWMX CTPaHAX.
CnleauTb 32 ATBMM, KOTAA OHM NIONB3YIOTCA YCTPOHCTROM. He paspewars um 6pats
aKCeCCYaphl WM HACTH YNaKOBKM.
He iicTso 8 mecrax, Bnarw, nsinw,
KONOTH, N12pa, NPAMBIX CONHENHBIX AY4ei, CAULIKOM BHICOKMX M CAMLIKOM HUSKMX
TemnepaTyp. B NPOTUBHOM C/lyae MOTYT BO3HUKATE HEUCNPABHOCTH
Ans 3apagkA TonbKO 6arapew;
PerynspHo 3apaaTL M3AeNMe (He PeXe 0AHOTO paza Kawasle 3 mecaua);

AnuTensHoe

aecTaylownx

HopM B

TR- Cihazin kullaniimasi bazi durumlarda tibbi cihazlarin (6rnegin, kalp pili) dogru
calismasini engelleyebilir.

Yiksek sese uzun siire maruz kalma ve uzun sire kullanma isitme duyusunda kalici
hasarlara yol agabilir.

T~ CAKISAATEISEEN TAKUUSEEN LITTTYVAA TIETO,

Tuotteillamme on lakisateinen takuu koskien virheita, sovellettavien valtakunnalli-
sten kuluttajansuojalakien mukaisesti

Lisétietoja varten, katso sivu www.cellularline.com/_/warranty

i

EN - INSTRUCTIONS FOR THE DISPOSAL OF DEVICES FOR DOMESTIC USE (Applicable
in countries in the European Union and those with separate waste collection systems)
This mark on the product or documentation indicates that this product must not
be disposed of with other household waste at the end of its life. To avoid any
damage to health or the environment due to improper disposal of waste, the
user must separate this product from other types of waste and recycle it in a
responsible manner to promote the sustainable re-use of the material resources.
Domestic users should contact the dealer where they purchased the product
or the local government office for all information regarding separate waste
collection and recycling for this type of product. Corporate users should contact
the supplier and verify the terms and conditions in the purchase contract.
This product must not be disposed of along with other commercial waste.
This product has a battery than cannot be replaced by the user. Do not attempt
to open the device to remove the battery as this could cause malfunctions and
seriously damage the product. When disposing of the product, please contact the
local waste disposal authority to remove the battery. The battery inside the device
was designed to be able to be used during the entire life cycle of the product.
For more information, visit the website http://www.cellularline.com

¥ v
6nlenmesi amaciyla kullanicinin bu arind diger atik tiplerinden ayn olara
saklamasi ve malzeme kaynaklarinin sirdirilebilir sekilde yeniden

Gzendirmek amaciyla sorumlu bir sekilde geri donistirmesi onerilmektedir
Ev kullanicilari bu tip drinlerin ayri toplanmasi ve geri dénistirdimesiyle ilgil
tim bilgiler konusunda irini satin aldiklan saticiyla veya bulunduklari yerdek
daireyle baglanti kurmaya davet edilir. Sirket kullanicilari kendi tedarikgileriyld
baglanti kurmaya ve alim sozlesmesi sart ve kosullarini kontrol etmeys
davet edilir. Bu drin diger ticari atiklarla birlikte bertaraf edilmemelidir
Bu @rinin iginde kullanici tarafindan degistirilemeyen bir batarya bulunur,
cihazi agmaya veya bataryayi cikarmaya calismayin, bu uygulama iriind
arzalara veya ciddi hasar yol acabilir. Urinin bertaraf edilmesi halind
bataryanin cikaniimasi igin bulundugunuz yerdeki atik bertaraf firmasiyl
baglanti kurmaniz rica edili. Cihazin icinde bulunan batarya, Griini

tim  kullanim  émri boyunca sekilde  tasarlanmistir
Daha fazla bilgi almak igin http://www.cellularline.com web sitesini ziyaret edin.

NL - INSTRUCTIES VOOR DE VERNIETIGING VAN APPARATUUR VOO
HUISHOUDELIJKE GEBRUIKERS

(Van toepassing in de landen van de Europese Unie en in landen met systemen voor
gescheiden inzameling)

De op het product of op zijn verpakking afgebeelde markering geeft aan dat hef
product aan het einde van zijn levensduur niet samen met ander huishoudelijk afval
vernietigd mag worden. Om mogelijke schade aan het milieu of de volksgezondheid
als gevolg van een van afval te
Bebruiker verzocht dit product van andere soorten afval te scheiden en het op een)
verantwoorde wijze te recyclen om een duurzaam hergebruik van de

min gegitler, tren istasyonlarindaki peronlar) kullanmayin.

Siirls sirasinda kullanirken bulundugunuz dlkenin yirrliikteki yasalarina uygun
hareket edin.

Cihazi kullanan gocuklari gozetim altinda bulundurun, ayrica aksesuarlari veya
ambalaj elemanlarini erisemeyecekleri yerlerde saklayin.

Cihazi nem, toz, is, buhar, dogrudan giines 1518, airi yiksek veya disik sicakliklara
maruz kalaca yerlerde bulundurmayin, aksi halde arizalar meydana gelebilir

Yeniden sarj igin sadece uygun sarj cihazlarini kullaniniz

Uriin diizenli araliklarla (en az her 3 ayda bir defa) yeniden sarj edilmelidir.

NL- Het gebruik van het apparaat kan in enkele gevallen interfereren met de correcte
werking van medische apparatuur (zoals bijv. pacemakers).

Een langdurige blootstelling aan een hoog volume en een langdurig gebruik kan
permanente gehoorschade veroorzaken.

Gebruik het apparaat niet in omgevingen waar het uitsluiten van cmgevmgsge\uvden
gevaarlijk kan zijn (bijv. sp op het perron van

Wanneer het apparaat gebruikt wordt tijdens het rijden, moeten de plaatselijk
geldende regelgevingen in acht worden genomen.

Kinderen moeten tijdens het gebruik van het apparaat onder toezicht staan; houd
accessoires of delen van de verpakking buiten het bereik van kinderen.

Plaats het apparaat niet op plekken blootgesteld aan vochtigheid, stof, roet,
stoom, direct zonlicht, te hoge of te lage temperaturen, omdat dit defecten ten
gevolge kan hebben

gebruik voor het opladen uitsluitend geschikte batterijladers

laad het product regelmatig op (minstens één keer in de 3 maanden).

te bevorderen.

De huishoudelijke gebruikers worden verzocht contact op te nemen met de winkel
waar ze het product gekocht hebben of met de plaatselijke instantie voor alle]
informatie inzake de gescheiden inzameling en de recycling voor dit type product
Zakelijke gebruikers worden verzocht contact op te nemen met hun leverancier en
de regels en voorwaarden van het koopcontract te controleren. Dit product mag nie
samen met ander bedrijfsafval vernietigd worden

Dit product bevat een batterij die niet door de gebruiker vervangen kan worden
probeer niet het apparaat te openen of de batterij te verwijderen omdat di

, wordt del
Fl- Laitteiden kiytto voi joissakin tapauksissa hirita laakinnallisten laitteiden (esim
toimintaa.
suurelle ja pitkitetty kayttd

voivat johtaa pysyviin kuulovaurioihin,

Ala kayta \awena paikoissa, joissa on tirkedi kuulla ympiriston dénet vaaratilantei-

den i (esim. tasoristeykset ja j penkit)

Ajon aikana kiiytettéessa noudata ajomaassa vallitsevaa lainsaadantoa

Valvo lasten laitteen kiyttda ja pidé lisivarusteet ja pakkausosat lasten ulottu-

mattomissa

Al aseta laitetta kosteudelle, palylle, noelle, héyrylle, suoralle auringon valolle, liian

kuumalle tai liian kylmalle lampotilale altistuviin paikkoihin. Muussa tapauksena
voi olla

storingen en ernstige schade van het product kan In geval van|

vernietiging van het product wordt u verzocht contact op te nemen met hef
gsbedrijf voor de g van de batterij. Def

batterij van het apparaat is ontworpen om te worden gebruikt gedurende de gehele]

levensduur van het product.

Ga voor meer informatie naar ons website http://www.cellularline.com

Lataa yksinomaan sopivia latureita kyttamalla
Lataa tuote saannollisin valiajoin (vahintaan kerran 3 kuukaudessa).


http://www.trovaprezzi.it/cuffie-microfoni/prezzi-scheda-prodotto/cellular_line_aql_road?utm_source=pdf&utm_medium=referral&utm_campaign=pdf_32
http://www.trovaprezzi.it/cuffie-microfoni/prezzi-scheda-prodotto/cellular_line_aql_road?utm_source=pdf&utm_medium=referral&utm_campaign=pdf_32
http://www.trovaprezzi.it/prezzi_cuffie-microfoni.aspx?utm_source=pdf&utm_medium=referral&utm_campaign=pdf_32
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AUDIO QUALITY LAB
ROAD

@ TRADLOSA BLUETOOTH® STEREOHORLURAR MED
LADDNINGSFODRAL

TRADL@SE BLUETOOTH® STEREO HBRETELEFONER MED

OPLADER-ETUI

BLUETOOTH® STEREO TRADL@S PRETELEFON MED
LADEETUI

AURICULARES BLUETOOTH® ESTEREO SEM FIOS COM CAIXA
DE RECARGA
BEZDRATOVA STEREO BLUETOOTH® SLUCHATKA S
POUZDREM PRO NABIJEN(

BLUETOOTH® STEREO BREZZICNE USESNE SLUSALKE Z
ETUIJEM ZA POLNJENJE

BLUETOOTH® BEZICNE SLUSALICE S KUCISTEM ZA PUNJENJE

BE3WYHW BLUETOOTH® CTEPEO C/TYLLIAJIKM C KATb® 3A
3APEXAAHE

AZYPMATA AKOY3TIKA BLUETOOTH® STEPEODQNIKA ME

S! ORBEREDANDE ATGARDER

Ladda laddningshéljet innan den férsta konfigurationen.

Anslutnlng till telefonen: Ta ut hérlurarna fran laddningsstodet och efter
négra sekunder paras hérlurarna ihop.

Aktivera telefonens Bluetooth fér att utféra sokning av enheter och va
ROAD nér den har detekterats.

FUNKTION
Svara pd ett samtal: du kan besvara samtal fran bada hdrlurarna genom att
trycka en gang pa pekkommandot (1).

Avsluta ett. samtal du kan avsluta samtal frén bada hérlurarna genom att
trycka en gang pa pekkommandot (1).

Rostassistent: det gar att aktivera rostassistenten fran bada hérlurarna
genom att halla pekkommandot (1) nedtryckt i 3 sekunder.

Play/Paus: tryck en gang pa pekkommandot (1) pa en av de tvé horlurarna.
FF: tryck 3 ganger pa pekkommandot (1) pa den hogra hérluren for att ga
vidare till nasta lat.

Rew: tryck 3 ganger pa pekkommandot (1) pa den vénstra horluren fér att
terga till féregdende lat.

Justering av hogtalarvolymen: fér att justera volymen anvind telefonens
knappar.

Indikator fér Iagt batteri for hérlurarna: en akustisk signal anger nar
hérlurarnas batteri ar urladdat.

Laddning av and den
lysdioden (4) anger batteriets \addnlngss(atus
Nér laddningen ar klar kommer lysdioden att slackas. Koppla nu bort
laddningshéljet fran stromforsérjningen.

Laddmng av herlurarna la ILaddningshéljet ar forsett med ett mvandlgl
kan laddas dven utan direl

kabeln (4), den réda

NO - FORBEREDELSE

Lad opp charging case og gretelefonene fgr fgrste konfigurering.

Koble til Trekk ut fra
sekunder vil grepluggene koble seg sammen med hverandre.
Sla pa Bluetooth i telefonen for a sgke etter enheter, og ve\g ROAD nar
denne blir funnet.

og etter to

FUNKSJON

Svare pd innkommende anrop: Du kan svare pa innkommende anrop fra
begge pretelefonene ved 4 trykke én gang pa bergringstasten (1).

Avslutte en samtale: Du kan avslutte samtalen ved & trykke én gang pa
bergringstasten (1) i en av de to gretelefonene.

Taleassistent: Taleassistenten kan aktiveres fra begge gretelefonene ved &
trykke og holde pa bergringstasten (1) i 3 sekunder.

Play/Pause: Trykk én gang pa bergringstasten (1) i en av de to
gretelefonene.

FF: Trykk 3 ganger pa bergringstasten (1) i den hgyre gretelefonen for &
hoppe til neste spor.

Rew: Trykk 3 ganger pa bergringstasten (1) i den venstre gretelefonen for
& hoppe til forrige spor.

Re‘gulering av hgyttalervolumet: Bruk telefontastene til &
volu

Indikator for utladet batteri pa greplugger: et lydsignal indikerer at
batteriet til gretelefonene snart er utladet.

Lading av Charging Case: bruk den medfglgende kabelen (4), antenning av
den rgde ledlampen (4) indikerer at batteriet er i ladestatus.

Nér ladingen er avsluttet slukkes ledlampen. Koble Charging Case fra
strgmnettet nar ladingen er avsluttet.

regulere

Satt i enheterna i fack och stang
laddningen aktiveras automatiskt.

ATERSTALLNING: om hérlurarna inte fungerar korrekt ar det méjligt att

utféra en terstéllning for att aterstélla den ursprungliga funktionen

- Ta bort fran telefonen hopparning med hérlurarna, stang av Bluetooth
och starta om telefonen.

- Séitt p& horlurarna och tryck 10 ganger pa pekkommandot pé en av de tva
enheterna. En ljudsignal anger att enheterna har terstillts.

- Séttin hérlurarna i laddningshéljet och sting luckan

Lading av greplugger: Charging Case er utstyrt med et innvendig batteri og
kan lade grepluggene uten direkte strgmtilfgrsel. Pass derfor pa at batteriet
i Charging Case er ladet.

Legg enhetene i de tilhgrende oppbevaringsrommene og lukk lokket i
charging case.

RESET: hvis det skulle veere noen funksjonsproblemer p& enheten kan
du foreta en reset eller nullstilling for a gjenopprette den opprinnelige
funksjonen:

- Slett forbindelsen mellom telefonen og grepluggene, sla av Bluetooth og
skru telefonen pa igjen.

- Bruk grepluggene og trykk 10 ganger pa bergringstasten pa en av de to
innretningene. Et lydsignal indikerer nullstilling av innretningene.

C IPRAVA

Pfed po&ateénim nastavenim nabijte napdjeci pouzdro a sluchatka.

Pfipojeni k telefonu: Sluchatka vyjméte z nabijeciho stojanu a po nékolika
sekunddch se sluchdtka navzajem propoji.

Zapnéte znovu Bluetooth® telefonu pro vyhledavani zafizeni a po nalezeni
2volte ROAD.

POUZIVAN(

Prijeti hovoru: hovory Ize pfijmout na obou jednim

HR - PRELIMINARNE RA

JE
Napunite kuéite za punjenje i slualice prije poetnog postavljanja.

Povezivanje s telefonom: Izvadite slusalice iz stalka za punjenje i nakon
nekoliko sekundi ¢e se medusobno povezati.

Aktivirajte Bluetooth telefona za trazenje uredaja i odaberite ROAD kada
je uredaj pronaden.

FUNKCIONIRANJE
na poziv: na pozive se moze odgovarati s obje slusalice

dotykového ovladace (1).

Ukonéeni hovoru: hovory Ize ukonéit na obou sluchatkach jednim
stisknutim dotykového ovladace (1).

Hlasovy asistent: hlasového asistenta Ize aktivovat na obou sluchatkach
podrzenim dotykového ovladace (1) po dobu 3 sekund.

Play/Pauza: jednou stisknéte dotykovy ovladat (1) jednoho ze sluchétek.
FF: pro pfechod k dalsi skladbé stisknéte tfikrat dotykovy ovlada¢ (1) na
pravém sluchatku.

Rew: pro navrat k predchozi skladbé stisknéte tfikrat dotykovy ovladaé (1)
na levém sluchatku.

Nastaveni hlasitosti reproduktoru: pro nastaveni hlasitosti pouzijte tlacitka
telefonu.

Indikator vybiti baterie sluchatek: pipnuti oznami, ze je baterie ve
sluchdtkach vybita.

Nabijeni nabijeciho pouzdra: pouzute dodany kabel (4), nabijeni baterie je
indikovano rozsvicenim ervené LED (4).

Po dokonéeni nabuenl LED zhasne a nabijeci pouzdro muzete odpojit od
zdroje napéjeni.

Nabijeni sluchatek: nabijeci pouzdro ma vnitini baterii a umoziiuje nabijeni
sluchdtek i bez pfimého napajeni, proto nabijeci pouzdro pred nabijenim
baterii ve sluchatkach nabijte.

Sluchatka vloite do pfislusnych uloZeni a zavfete viko nabijeciho pouzdra,
nabijeni se pak spusti automaticky.

RESET: v pfipadé zévad pfi ¢innosti zafizeni Ize provést reset pro obnoveni

pavodniho nastaveni

- V telefonu zruste sparovéni se sluchatky, vypnéte Bluetooth® a provedte
restart telefonu.

- Nasadte si sluchtka a 10krét stisknéte dotykové ovladani jednoho ze
sluchatek. Akusticky signal oznacuje reset zafizeni.

- Sluchatka vlozte do nabijeciho pouzdra a zavfete viko

- Nasaq’te si slucha'tlfa a s/tisknéte dvakrat dotykovévovla'da!m' J;ednoho ze

Jedmm pritiskom dodirne tipke (1).
Zavr3etak poziva: pozive mozZete zavriiti s obje slusalice jednim
pritiskom dodirne tipke (1).

Glasovni asistent: moguce je aktivirati

iz obje

EL - NPOKATAPKTIKEZ ENEPTEIEZ

Qopriote m Charglng Case KoL T0 GKOUGTIKG TPV amd TV apXiKi
Stapdpduwo

Z0v6eon pe 10 TNAEGWVO: AdaLpETTE Ta aKoUOTIKA and T Bdon doptiong
Kot peTd a6 Aiya Seutepoenta Ba ouvEeBovV HETagh ToUg,
Evepyorouiote ek véou To Bluetooth® tou TAeduwvou yia va avalntioete
OUOKEUEG Kot EMAéETe ROAD OTaV EVIOTUOTEL.

AEITOYPTIA
Andvnon oe pa kAfon: Mriopeite va anavtioete otig K)\f]UE\C KL ané
8§00 akouoTika METoVTag pia dopd T YelpLotrplo touch
TE%I(!“O'}IOQ ulﬂg KAI]CI]Q' MHODE\TE va TEpMﬂ“O’E(E e K}\HGEIQ Kat ané
0 aKOUOTIKG TiLETOVTaG pia popd: To XelpLotApLo touch (1]
Mropeite va n vk

slusalice drzedi pritisnutu dodirnu tipku (1) 3 sekunde.

Play/Pausa: jednom pritisnite dodirnu tipku (1) na jednoj od dvije
slusalice.

FF: pritisnite 3 puta dodirnu tipku (1) desne slusalice za prelazak na
sljedecu pjesmu.

Rew: pritisnite 3 puta dodirnu tipku (1) lijeve slusalice za vracanje na
prethodnu pjesmu.

Regulacija glasnoce zvuénika: kako biste regulirali glasnocu, koristite
tipke telefona.

Pokazivaé prazne baterije slualica: zvu¢ni signal pokazuje da je doslo do
praznjenja baterije slusalica.

Punjenje kucista za punjenje: upotrijebite dostavljeni kabel (4) , paljenje
crvene led lampice (4) prikazuje stanje napunjenosti baterije.

Po zavretku punjenja, led lampica cese ugasiti, u tom trenutku izvucite
utikat kucista za punjenje iz uti¢nice za napajanje.

Punjenje slusalica: kuciSte za punjenje opremljeno je unutarnjom
baterijom i omogucava punjenje slualica i bez izravnog napajanja, stoga
napunite kuciste za punjenje prije nego $to napunite baterije slusalica.
Uredaje utaknite u odgovarajuca leZista i ponovno zatvorite vratasca
kuciSta za punjenje, punjenje Ce se automatski aktivirati.

RESET: u slu¢aju pojave nepravilnosti u radu uredaja, moguce je izvrSiti

resetiranje kako bi se ponovno uspostavilo pocetno funkcioniranje

- Izbrisite s telefona vezu sa slusalicama, iskljucite Bluetooth i nastavite
s ponovnim pokretanjem telefona.

- Stavite slusalice i 10 puta pritisnite dodirnu tipku jednog od dva
uredaja. Zvuéni signal upozorava na to da je doslo do resetiranja
uredaja.

pLoTNPLO touc a3
Play/Nadon: Natnote pa dopa 1o Xewpotiplo touch (1) evog and ta
500 aKOUOTIKA.
FF: Natriote 3 gopéq to xenpmnplo touch (1) tou 8€§lol akouaTIKOL yLa va
peTaBeite 0TO ENOUEVO Kou
Rew: natrjote 3 Gopég 1o elpLotrplo touch (1) Tou aptotep
VL& vt HETABEITE 0TO TIPONYOUMEVO KOMATL
PUBuLoN évtaong neiou yia va puBpiCETE TV évTaon xpnotuonouioTe Ta
TARKTpa TOU TNAEPWVOU.
'Ev eLn Kuun)\ng unarapiag unoumxdw: ‘Evat nXnTIK6 oripa untodetkvieL

1 1oxU6 TG

unoporBnon Kﬂhl n;no Ta 800 aKouoTIKd, KPATWVTAG MATNUEVO TO
Q.

Ooplwn Charging Case: Xpnmuonmnms 0 KaAwBLo (4) Tou mapéxetat. To
uvupuu rou KOKKWOU dwtog led (4) unoSewkviel Ty katdotaon $optiong
™G

Adol c)\ok)\npwesl n ¢option o dwg led Ba oPrioeL. Ito onpeio auto
anoouvbéoete To Charging Case amo v tpopodoosia.

®dprion axoustikav: To Charging Case SlaBétet eowtepwkn punatapia kau

q3

SV - Cellularline S.p.A forklarar att detta bluetooth-headset med laddningsfodral
Gverensstammer med direktiv 2014/53/EU.

Den fullstandiga texten om EU-forsikran om bverensstammelse finns tillganglig pa
foljande internetadress: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.
Cellularline S.p.A férklarar dven att detta bluetooth-headset med laddningsfodral
Bverensstammer med direktiv 2011/65/EU och uppdaterad i 2015/863/EU.

DA - Cellularline S.p.A erklzzrer, at denne bluetooth haretelefon med opladningshyl-
ster er i henhold til 2014/53/EF direktivet.

Overensstemmelseserklzeringens komplette tekst er tilgaengelig pé folgende Internet
adresse: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.

Cellularline S.p.A erklrer desuden, at denne bluetooth hgretelefon med
opladningshylster er i henhold til 2011/65/EU direktivet opdateret med 2015/863/EU.

NO - Cellularline S.p.A erklzerer at disse bluetooth-greproppene med ladeetui er i
samsvar med direktiv 2014/53/EU.

Den teksteni ing er & finne p4 denne i
www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.

Cellularline S.p.A erklaerer i tillegg at disse bluetooth-greproppene med ladeetui er i
samsvar med direktiv 2011/65/EU, oppdatert av 2015/863/EU

PT - A Cellularline S.p.A declara que este auricular bluetooth com estojo de carrega-
mento estd em conformidade com a diretiva ZGlA/S?/UE

- INSTRUKTIONER FOR BORTSKAFFELSE AF APPARATER TIL BRUGERE | PRIVATE
HUSHOLDNINGER

(Gazldende for den Europaeiske Union og andre europaeiske lande med sarskilte
indsamlingsordninger)

Maerkningen pa produktet eller dets dokumentation angiver, at produktet ikke ma
bortskaffes sammen med andet almindeligt husholdningsaffald, nar dets levetid
er ophort. For at forhindre mulige skader pa miljget eller menneskers sundhed p3
grund af ukontrolleret bortskaffelse af affald, opfordres brugeren til at sortere
dette produkt fra andre typer affald og genanvende det pé en ansvarlige made for at
fremme baeredygtig brug af materialeressourcer.

Husholdningernes brugere bgr enten kontakte den lokale forhandler, hvor produktet
er anskaffet, eller de lokale myndigheder for alle oplysninger om szerskilt indsamling
og genvinding for denne type produkter. Virksomheder opfordres til at kontakte
deres leverandgr og kontrollere vilkirene og betingelserne i kgbsaftalen. Dette
produkt ma ikke bortskaffes sammen med andet kommercielt affald.

Den produktet er udstyret med et batteri, som ikke kan udskiftes af brugeren. Forspg
aldrig at abne enheden eller fierne batteriet. Det kan forarsage funktionsfejl og
skade produktet alvorligt. | tilfelde af bortskaffelse af produktet bedes du kontakte
dit lokale renoveringsfirma om fiernelse af batteriet. Batteriet i produktet er
designet tl at blive brugt under hele produktets livscyklus.
Du kan finde flere pévores P
NO - ANVISNINGER VED AVFALLSHANDTERING AV FORBRUKERELEKTRONIKK

(Gjelder for land i EU og land med fungerende systemer for kildesortering)

Merket som er angitt pa produktet eller i dokumentasjonen viser at produktet
ikke kan kastes sammen med annet husholdningsavfall. For & unngs skader pa
miljg eller helse som folge av feilaktig avfallshandtering, anbefaler man brukeren &
separere dette produktet fra annet avfall og resirkulere det i henhold til gjeldende

cellularline.com

Otexto integral da declaragai p
da Internet:

A Cellularline S.p.A declara ainda que este auricular bluetooth com estojo de

fvel no segui d
llularline.com, f-conformi

EMUTPENEL TN GOPTLON TWV AKOUTTIKWY QKON KA XwpiG dpean
enopévwg dopriote T pnatapia Tou Charging Case mpw va popticete TG
uﬂ(l(ﬂplEC Twv KIKOUOTlKLIJV

ELOGYETE TIG GUOKEUE OTLG €BPEG TOUG Ka KAELOTE TO Gvolypia Tou Charging
Case, n popuon Ba svspvonumézi Qutopata.

ENANAQOPA: & mepimtwon TOU MAPOUGLAOTOLV avwpolies oTn

Amou{) lo g ouokeur, eivay Suvath n emavadopd (reset) yia va

€enavéABeL N oUCKeUr oTNV apxikr Aeoupyia

- Muaypdte ané to MAédwvo T oUTELEN pe Ta akouoTIKd, offote TO
Bluetooth kat GUVexiOTe e T Emavekkivnon Tou TAepwvou.

estd em conformidad
diretiva 2015/863/UE.

com a diretiva 2011/65/UE atualizada pela

Cs - Cellularline S.p.A prohlasuje, e tato Bluetooth in-ear sluchatka s nabijecim
pouzdrem vyhovuji smérnici 2014/53/EU.
Celj text prohlaseni o shodé EU je k dispozici na nasledujici internetové adrese:
www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.

Cellularline 5.p.A dale prohlasuje, 7 tato Bluetooth in-ear sluchétka s nabijecim
pouzdrem vyhovuji smérnici 2011/65/EU aktualizované smérnici 2015/863/EU

irkulering av
Husholdninger bes kontakte forhandleren hvor produktet ble Kigpt, eventuelt det
narmeste kildesorteringsanlegget. Her vil man 4 all informasjon kildesortering og
resirkulering av denne type produkter. Firmakunder bes kontakte egen leverandor
for om i Dette produktet ma ikke
k med annet avfall fra vi

Dette produktet inneholder et batteri som ikke kan byttes av kundes. Man ma aldri
apne produktet eller flere batteriet, da dette kan medfare feilfunksjoner eller
skader pa produktet. Batteriet m3 ikke flernes p egenhand. Kontakt ditt lokale
avfallshandteringsanlegg for informasjon om dette. Produktets innvendige batteri
er bit utviet ikt det har vrighet forhele produktets vssyklus.

For ytterligerei det il nettsiden http: Jlarline.com

SV- Anvandningen av enheten, far inte p nagot satt paverka korrekt funktion av
medicinsk-tekniks utrustning (t ex Pacemaker)

Langvarig utsattning for en hog volym och en langvarig anvindning, kan orsaka
permanenta hérselskador.

Anvand inte enheten pé platser dar det kan vara farligt att inte héra ljuden i miljén
(tex jarnvagsdvergangar, tagperronger)

I handelse av anvandning under bilkbrning folj gallande foreskrifter i de olika
anderna

Overvaka barn nar de anvander enheten, hall dessutom tillbehsr och delar av
forpackningen utom rackhall for dem

Placera inte enheten pé platser, utsatta for fukt, damm, aska, dnga, direkt solljus,
alltfor hoga eller liga , i motsatt fall kan uppsta

Anvand endast avsedda laddare for laddning

Ladda produkten regelbundet (minst en gang var tredje manad)

DA- Brugen af enheden kan i nogle tilfelde forstyrre medicinske enheders (for
eksempel Pacemaker) korrekte funktion

Langvarig udszttelse for hoj lydstyrke eller langvarig brug kan medfgre permanent
horeskade.

Brug ikke enheden pa steder, hvor det kan vare farligt ikke at hore lydene fra
omgivelserne (for eksempel jer pa perroner pa banegard

Hvis enheden bruges under kprsel skal man fglge de enkelte landes gaeldende love
Born skal vaere under opsyn nar enheden bruges, desuden skal tilbehgr og emballa-
gedele vaere uden for deres raekkevidde

Opbevar ikke enheder pa steder udsat for fugt, stov, sod, damp, direkte sollys, for
haje eller for lave temperature ellers kan det forrsage funktionsfejl

Anvénd endast avsedda laddare for laddning

Ladda produkten regelbundet (minst en gang var tredje manad).

NO- Nér apparatet er i bruk kan det pavirke funksjonen til medisinsk utstyr (eks.
Pacemaker)

Lang tids eksponering for hoyt volum og bruk over lang tid uten pauser kan forarsake
permanente skader pa hgrselen

Ikke bruk dette apparatet pé steder hvor det kan vaere farlig

ikke hore lyder og stovi
A}

OHKH ®OPTIZHE

- Sétt pa hdrlurarna och tryck 2 ganger pa pekkommandot pé den ena av

- (DOPEOTE T AKOUGTIKG: Katt mataTe 10 hopég aTo xenpm‘mpm adrig pia

SL- Druzba Cellularline $,0.A, iziavlia, da so te usesne slusalke Bluetooth z etuiiem za

0 =

e judsie: 3
Koppla pa telefonens Bluetooth och valj ROAD nér den har detekterats.

HORLURARNAS TEKNISKA EGENSKAPER:
Bluetooth: v5.1

Profiler som stods: Headset — Handsfree — A2DP - AVRCP
Réckvidd: 1

Bluetooth frekvensomrade: 2402-2480GHz
Batterispanning: 3,7-4,2V

Batterikapacitet: 30 mAh X 2
Laddningshdljets batterikapacitet: 200mAh
MicroUSB-port spanning (V): 5V
MicroUSB-port strém (A): 20~200mA

ERP: 8dBm

Standby-tid: 220 timmar

Taltid: 2,5 timmar

Speltid: 3,5 timmar

Laddning av horlurarna: Cirka 1,5 timmar
Laddning av laddningshéljet: Cirka 1,5 timmar
Vikt: 45g

BT gSterg 3
- Bruk grepluggene og trykk 2 ganger pa bergringstastene pa en av dem. Et
lydsignal indikerer kobling mellom de to grepluggene

Skru pa Bluetooth i telefonen og velg ROAD nér denne blir funnet.

TEKNISKE SPESIFIKASJONER FOR @REPLUGGER:
Bluetooth®: v5.1

Stgttede profiler: Headset — Handsfree — A2DP - AVRCP
Rekkevidde: 1

Bluetooth®-frekvensomrade: 2402-2480 GHz
Batterispenning: 3,7-4,2V

Batterikapasitet: 30 mAh X 2

Batterikapasitet charging case: 200mAh

Spenning Micro USB-port (V): 5V

Strgmstyrke Micro USB-port (A): 20~200mA

ERP: 8dBm

Standby-tid: 220 time

Taletid: 2.5 timer

Spilletid: 3,5 timer

Lade gretelefonene: Cirka 1,5 time

Lading av Charging Case: Cirka 1,5 time

Vekt: 45g

3 TSiE TESpoy
Zapnéte Bluetooth® telefonu a po nalezeni zvolte polozku ROAD.

TECHNICKE SPECIFIKACE SLUCHATEK:
Bluetooth®: v5.1

Podporované profily: Headset — Handsfree — A2DP — AVRCP
Dosah: 10 m

Frekvencni rozsah Bluetooth®: 2402-2480 GHz

Napéti akumulatoru: 3,7-4,.

Kapacita akumuldtoru: 30 mAh x 2

Kapacita akumulatoru nabijeciho pouzdra: 200mAh

Napéti MicroUSB portu (V): 5V

Proud lZIlcroUSB portu (A): 20~200 mA

ERP: 8 dBl

Vydrz v pohotovostnim rezimu: 220 hodin
Doba hovoru 2,5 hodin

Doba pFehra’vém’: 3,5 hodiny

Nabijeni sluchatek: asi 1,5 hodiny

Nabijeni nabijeciho pouzdra: asi 1,5 hodiny
Hmotnost: 45 g

- Stavite slusalice i 2 puta prmsmle dodlmu tipku jedne od njih, zvuéni
signal upozorit ¢e vas da je doslo do povezivanja dvaju slusalica.
Ukljuéite Bluetooth telefona i odaberite ROAD kada je pronaden.

TEHNICKA SVOJSTVA SLUSALICA:

Bluetooth: v5.1

Podrzani profili: Headset —handsfree — A2DP — AVRCP
Domet: 10 m

Bluetooth frekvencijski raspon: 2402-2480GHz

Napon baterije: 3,7-
Kapacitet baterije: 30 mAh X 2

Kapacitet baterije kucista za punjenje: 200mAh
Napon MicroUSB prikljugka (V): 5V

Struja MicroUSB prikljucka (A): 20~200mA
ERP: 8dBm

Vrijeme stanja pripravnosti: Oko 220 sati
Vrijeme razgovora: Oko 2,5 sata

Vrijeme reprodukcije: 3 sata

Punjenje slualica: Oko 1,5 sati

Punjenje kuéista za punjenje: Oko 1,5 sati
Tefina: 45 g

IO TG, 6U0, CUBREVES, EVT TIXTTIRG O
TWV GUOKEV@V.

- Ewodyete T1g ouokeug oto Charging Case kat KAelote T0 dvmypu

Dopéote Ta AKOUOTIKA kat MaTOTE 2 GOPES TO XEWDLOTAPLO adiig evég

ano ta §Uo, éva NXNTIKO orpa UnoSewvUeL T olvbeon petagl Twv 800

AKOUTTIKWY.

Avare To Bluetooth® tou tnAedwvou kat emihé§re ROAD poMig avixveuBei.

NPOAIATPADES AKOYZTIKQN:

Bluetooth®: v5.1

Vnomnpllbusvu nipodik: Headset — Handsfree — A2DP - AVRCP

EppéAea: it

EUpog Zu)(vorqmg Bluetooth®: 2402-2480GHz

Taon Mnaraplag: 3,7-4,2V

prnukornm Mmlrap\ac 30mAh X

mer]nkomm pmxmpm; Charging Case 200mAh

Oupa MicroUSB Tdon (V): 5V

OUupa MicroUSB peupa (A): 20~200mA

ERP: 8dBm

Xpovog o avapovi: 220 wpeg

Xpovog opthiag: 2,5 wpeg

Xpovog Avanapaywyng: 3,5 Wpeg

Ddprion akouoTkwy: 1,5 Wpa mepinou

®oprlun Tou Charging Case: 1,5 wpa nepinou
Bdpog: 45¢

PT - INSTRUGOES PARA A EL\M\NACAO DE EQUIPAMENTOS DESTINADAS A
UTILIZADORES DOMESTICOS (Aplicével E enaguelescom

for eksempel

polnjenje skladne z doloili direktive 2014/53/EU

Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem internetnem naslo-
vu: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.

Drutba Cellularline S.p.A. prav tako izjavlja, da so te uSesne slusalke Bluetooth
2 etuijem za polnjenje skladne z dolotili direktive 2011/65/EU, posodobljene z
direktivo 2015/863/EU.

HR - Turtka Cellularline $.p.A izjvljuje da je ova bluetooth slusalica s futrolom za
punjenje u skladu s direktivom 2014/53/UE.

Celovit tekst izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi
www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.

Turtka Cellularline S.p.A takoder navodi da je ova bluetooth slusalica s futrolom za
punjenje u skladu s direktivom 2011/65/EU azuriranom s 2015/863/EU.

BG - Cellularline S.p.A meknapupa, e Tesu bluetooth crywankw ¢ kanvd 3a
3apexAaHe OTFOBAPAT HA M3UCKBAHMATA Ha [lupekTusa 2014/53/EC.

MBAHUAT TEKCT HA AEKNAPAUMATA 33 CLOTBETCTBUE € AOCTHNEH Ha CAEAHMA
unTeprer anpec: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.

Ocsen Tosa Cellularline S.p.A gexnapupa, 4e Tesn bluetooth caywankw ¢ kanvd 3a
3apex/1aHe OTIOBAPAT Ha UUCKBaHWATa Ha [upekTusa 2011/65/EC, akTyannsupana
ot [Iupexysa 2015/863/EC.

EL - H Cellularline S.p.A Snhdvel 6Tt ta axovoTwd Bluetooth e Bikn popriong
ouppopVOVTaL e TV O8nyia 2014/53/EE.

To nhfipes keipevo T Siiwong ouppGpGwong Elvar Siabéoiuo oY akéAoudn
S1e68uvon: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.

H Cellularline S.p.A 8nAdvet eniong 6Tt ta axousTkd Bluetooth e Biikn dopTiong
ouppopdGvovTal pe Ty 08nyia 2011/65/EE STWG aUTH EMKALPOTOBNKE HE THY
OBnyia 2015/863/EE.

SV - INFORMATION OM JURIDISK GARANTI
Vara produkter omfattas av en réttslig garanti for bristande overensstammelse i
enlighet med tillampliga nationella lagar for att skydda konsumenterna
For ytterligare information se sidan www.cellularline.com/_/warranty

sistemas de recolha seletiva)

A marca aposta no produto ou na sua documentagio indica que o produto nio
deve ser eliminado com outros residuos domésticos no fim do seu ciclo de vida
Para evitar danos ao ambiente ou 4 saiide causados pela eliminagdo inadequada
dos residuos, aconselhamos o utilizador a separar este produto do outros tipos de
residuos e reciclé-lo de forma responsavel para favorecer a reutilizagéo sustentavel
dos recursos naturais. Convidamos os. utilizadores domésticos a contactar o
revendedor do qual adquiriram o produto ou o departamento local competente
para solicitar todas as informagdes relativas a recolha seletiva e & reciclagem
para este tipo de produto. Convidamos os utilizadores profissionais a contactar o
seu fornecedor e verificar os termos e as condiges do contrato de compra. Este
produto ndo deve ser eliminado junto com outros residuos comerciais. Este produto
contém no seu interior uma bateria que 3o pode ser substituida pelo utilizador. Nao
tente abrir o dispositivo nem retirar a bateria porque isso pode causar problemas
de funcionamento e danificar gravemente o produto. Em caso de eliminagdo do
produto, pedimos que contacte a entidade local responsavel pelo tratamento e
eliminagéo de residuos, para que proceda a remogao da bateria. A bateria contida
no interior do dispositivo foi concebida para poder ser utilizada durante todo o
ciclo de vida itil do produto. Para mais informagdes visite o sitio web http://www.
cellularline.com

S - POKYNY PRO LIKVIDACI ZARIZENI SOUKROMYCH UZIVATELD (Poutije se ve
statech Evropské Unie a v zemich se zavedenym systémen tfidéni odpad)
Znatka umisténa na vyrobku nebo v jeho dokumentaci znamens, ze po ukonéent
Zivotnosti nesmi byt tento vyrobek zlikvidovan spolené s jinym komunalnim
odpadem. Za Gcelem zabranéni pfipadnym kodam na Zivotnim prostiedi nebo
na zdravi zpisobenym nespravnou likvidaci odpadi 7adéme uZivatele, aby tento
vyrobek recykloval odpovédnym zpiisobem a oddélené od ostatniho odpadu, ¢imz
napomiize udrZitelnému vyuZivéni materidlnich zdroji. Uivatele - soukromé osoby
1adéme, aby kontaktovali prodejce, u ného? vyrobek zakoupili, nebo mistni Grad
ureny k poskytovéni informaci tykajicich se tiidéného odpadu a recyklace tohoto
podniky zadame, aby kontaktovali svého dodavatele a
usné kupni smlouvy. Tento vyrobek nesmi byt likvidovan
spoleéné s jinym odpadem pochazejicim z obchodni &innosti. Uvniti tohoto vyrobku
se nachzi baterie, kterou uZivatel nemiize vyménit. Nezkousejte zafizeni otevirat
nebo baterii vyjimat ~ takovy postup miize zpisobit poruchy a vainé poskodit
vyrobek. V. pfipadé likvidace vyrobku Vas prosime, abyste kontaktovali mistni
zafizeni pro likvidaci odpadi, které baterii vyjme. Baterie umisténa ve vyrobku
byla navriena tak, aby mohla byt poufivana béhem celé Zivotnosti zafizeni. Dali
informace miizete nalézt na webové strance http://www.cellularline.com

SL - NAVODILA ZA ODLAGANJE ODPADNE OPREME UPORABNIKOV V ZASEBNIH
GOSPODINISTVIH drsavah Fyropske Unije in ostalih s sistemilofeneea

Hvis apparatet brukes i bilen bes man fglge relevant lovgivning for veiferdsel som
gjelder i brukslandet

Barn m4 holdes under oppsyn nér de bruker apparatet, og alt ekstrautstyr og embal-
lasje ma utenfor deres rekkevidde

Apparatet ma ikke pa steder med hoy , mye stov, sot, damp,
direkte sollys, sveert hpye eller lave temperaturer. | motsatt fall kan det oppsta
feilfunksjoner i apparatet

Bruk kun egnede batterier til lading.

Lad opp produktet med jevnlig mellomrom (minst en gang hver 3. maned).

PT -A utilizagdo do dispositivo pode, nalguns casos, interferir com o funcionamento
correto de dispositivos médicos (por ex. marca-passos cardiacos).

A exposicio prolongada a um volume elevado e uma utilizagdo prolongada podem
causar danos permanentes no ouvido.

Nio utilize o dispositivo em locais em que poderia ser perigoso ndo ouvir os sons
do ambiente (por ex. passagens de nivel, plataformas de estagdes ferroviarias).

Em caso de utilizagdo durante a condugdo, respeite as normas em vigor nos
respetivos paises.

Mantenha as criangas sob vigilancia quando utilizarem o dispositivo e mantenha
também os acessérios ou partes de embalagem fora do alcance delas.

Nio coloque o dispositivo em locais expostos a humidade, poeira, fuligem, vapor, luz
solar direta, temperaturas demasiado elevadas ou demasiado baixas; do contrério,
poderiam ocorrer maus funcionamentos

Para a recarga utilize exclusivamente carregadores adequados

Recarregue o produto regularmente (pelo menos uma vez todos os 3 meses).

Cs- Pouiiti pfistroje mize v nékterych pripadech ovlivnit spravné fungovani
Iékaskych zafizeni (napiiklad Pacemaker)

Dlouhodobé vystaveni vysoké hlasitosti a dlouhodobé pouzivéni miize zpisobit
trvalé poskozen sluchu

Pfistroj nepoutivejte v mistech, kde by mohlo byt nebezpecné neslyset okolni zvuky
(napf. na Zelezniénich prejezdech, na nastupistich viakovych stanic)

V piipadé poutiti béhem Fizeni dodriujte platné predpisy v pfislusnych zemich
Dohlizejte na déti v piipadé, ze poutivaji zafizeni, a udriujte také mimo jejich dosah
prislusenstvi nebo jednotlivé asti baleni

Nepokladejte pistroj na mista vystavena vihkosti, prachu, sazim, pare, piimému
sluneénimu zafeni, piilis vysokym nebo pfilis nizkym teplotém, mohlo by dochazet
k poruchdm

Pro dobijeni pouzivejte vihradné vhodné nabijecky

Vyrobek pravidelné dobijejte (nejméné jednou za 3 mésice).

SL - Uporaba naprave lahko v nekaterih primerih vpliva na pravilno delovanje medi-

&

A - INDLEDNINGSVIST

PT - OPERACOES PRELIMINARES

Carregue a Caixa de Carregamento e os auriculares antes de proceder a

com o telefone: Extraia os auriculares do suporte de recarga.

- . Oplad O i iet og h inden den i
Beskrivning: Beskrivelse: konfiguration. configuragio ini
1. MFB-pekkommando 1. MFB-touchtast
2. Led laddningsholje 2. led til O i | ne ud af , 08

3. Laddningsuttag USB-C
4. Laddningssladd USB-C

3. USB-C ladestik
4. USB-C ladekabel

Beskrivelse:

1. MFB-berpringstast
2. LED charging case

3.~ USB-C-ladeuttak
4. USB-C-ladekabel

Descrigio:

1. Comando touch MFB

2. LED da Caixa de Carregamento
3. Tomada de recarga USB-C

4. Cabo de recarga USB-C

®

Opi
1. Ukaz na dotik MFB

2. Led polnilno ohigje

3. Vtinica za polnjenje USB-C
4. Kabel za polnjenje USB-C

1. Dotykovy ovlada& MFB
2. Dioda napéjeciho pouzdra
3. Nabijeci port USB-C

4. Nabijeci kabel USB-C

il
efter nogle sekunder forbmder de med hinanden.
Sla igen Bluetooth til pa telefonen for at spge efter enheder og vaelg ROAD,
nar den bliver registreret.

FUNKTION
Besvare et opkald: Det er mul\'gt at besvare et opkald fra begge
hgretelefoner ved at trykke én gang pa touchtasten (1).
Afslutte et opkald: Det er mulwgt at afslutte et opkald fra begge
hgretelefoner ved at trykke én gang pa touchtasten (1]
Stemmestyring: stemmestyring kan aktiveres fra begge hgretelefoner ved
at holde touchtasten (1) nede i 3 sekunder.
Play/Pause: Tryk én gang p touchtasten (1) pa en af de to hgretelefoner.
FF: Tryk 3 gange pa touchtasten (1) pa hgjre hgretelefon for at springe
frem til naeste nummer.
Rew: Tryk 3 gange pa touchtasten (1) pa venstre hgretelefon for at springe
tilbage til forrige nummer.
Justering af hgijttalerens lydstyrke: Brug tasterne pa telefonen til at
justere lydstyrken.
Indikator for afladet batteri i hgretelefoner: Et lydsignal angiver, at
batteriet i hmretelefoneme er afladet.

Brug det kabel (4), den rpde
led (4) teender for at angive batteriets opladningstilstand.
Led'en slukket nr opladningsetuiet er fuldt opladet, og den skal nu kobles
fra strgmforsyningen.

Opladning af 0 har et

batteri, som ggr det muligt at oplade horetelefonerne ogsa uden
direkte strgmforsyning, derfor skal man oplade opladningsetuiet inden
hgretelefonerne oplades.
Indsat enhederne i deres rum, og luk I3gen pa opladningsetuiet, hvorefter
opladningen automatisk starter.

NULSTIL: Hvis der opstar fejl i enhedens funktion, kan man udfgre en

nulstilling for at gendanne den oprindelige funktion:

- Fjern parringen med hgretelefonerne fra telefonen, slé Bluetooth fra og
genstart telefonen.

- Ber hgretelefonernen og tryk 10 gange pa touchtasten pa en af de to
anordninger. Lydsignalet angiver, at anordningerne er blevet nulstillet.

Opis:

Onucauue:

-_Indsat hgretelefonerne i opladningsetuiet og luk lagen
~ Baer horetelefonerne og tryk 2 gange pa touchtasten pa en af de to
anordninger, et lydsignal angiver forbindelsen mellem de to

hgretelefoner.
SI3 Bluetooth til pa telefonen og vaelg ROAD, nér den bliver registreret.

TEKNISKE DATA FOR HPRETELEFONER:
Bluetooth@ v5.1

profiler: Headset - Handfri — A2DP - AVRCP

1. Dodirna tipka MFB

2. Led kucista za punjenje

3. USB-C uticnica za punjenje
4.Kabel za punjenje USB-C

1. Muor
KomaHaeH ByToH

2. CoeToamoa Ha kanba 32
3apexaare

3.MHesgo3a UsB-C

Raekkevldde‘ 10m
Bluetooth frekvensomréde: 2402 - 2480 MHz
Batterispaending: 3,7-4,2 V/
Batterikapacitet: 2 stk 30 mAh
i itet for O i 200mAh

4.Kaben 3a 3apexaare USB-C

®

Nepypadn:

1. XelpLotrpto touch MFB.
2. Led Charging Case

3. YnoSoxn hoptiong USB-C
4. Kah@8Lo popriong USB-C

MicroUSB-portens spaending (V): 5V
MicroUSB-portens effekt (A): 20~200mA
ERP: 8dBm

Standbytid: 220 timer

Taletid: 2,5 timer

Afspilningstid: 3,5 timer

Opladning af hgretelefoner: Cirka 1,5 time
Opladning af Opladningsetui: Cirka 1,5 time
Vaegt: 45¢

Ao fim de poucos segundos, eles conectar-se-do entre si.
Ative a funcdo Bluetooth do telefone para efetuar a pesquisa dos
dispositivos e selecione ROAD quando for encontrado.

Funcionamento
Responder a uma chamad; possivel responder as chamadas a partir de
ambos os auriculares premindo uma vez o comando touch (1).
Terminar uma chamada: é possivel terminar as chamadas a partir de
ambos os auriculares premindo uma vez o comando touch (1).
Comando por voz: é possivel ativar o comando por voz a partir de ambos os
auriculares, mantendo o comando touch (1) premido durante 3 segundos.
Play/Pausa: prima uma vez o comando touch (1) de um dos dois
auriculares.
FF: prima 3 vezes o comando touch (1) do auricular direito para avangar
para a faixa seguinte.
Rew: prima 3 vezes o comando touch (1) do auricular esquerdo para
vo\tar a faixa anterior.

?ulajac do volume do altifalante: para regular o volume, utilize as
teclas do telefone.
Indicador de bateria descarregada dos auriculares: um sinal sonoro indica
que a carga da bateria dos auriculares esta prestes a esgotar.
Recarga da Caixa de Carregamento: utilize o cabo fornecido (4). O
acendimento do LED vermelho (4) indica o estado de carga da bateria.
Uma vez concluida a recarga, o LED apaga-se. Desligue, entdo, a Caixa de
Carregamento da fonte de alimentacdo.
Recarga dos auriculares: a Caixa de Carregamento é dotada de bateria
interna e permite a recarga dos auriculares mesmo sem alimentacao
direta. Assim, carregue a Caixa de Carregamento antes de recarregar as
baterias dos auriculares.
Insira os dispositivos nos respetivos encaixes e feche a tampa da Caixa de
Carregamento. A recarga ativa-se automaticamente.

RESET: caso ocorram I i do_dispositivo, é
possivel fazer um reset para restabe\ecer o funcionamento inicial
- Elimine do telefone o emparelhamento com os auriculares, desligue o
Bluetooth e reinicie o telefone.
- Coloque os auriculares e prima 10 vezes 0 comando touch de um dos dois
dispositivos. Um sinal sonoro indica o reset dos dispositivos.
- Insira os auriculares na Caixa de Carregamento e feche a tampa
I riculars rima 2 veze man h m
ispositivos. Um sinal sonoro indica a ligagao entre os dois auriculare:
Ligue o Bluetooth do telefone e selecione ROAD quando for encontrado.

ESPECIFICACOES TECNICAS DOS AURICULARES:
Bluetooth: v5.1

Perfis suportados. Headset — Handsfree — A2DP - AVRCP

Alcance: 10 metros

Faixa de frequéncia Bluetooth: 2402-2480GHz

Tens3o da bateria: 3,

Capacidade da bateria: 30mAh X 2

Capacidade da bateria da Caixa de Carregamento: 200mAh

Tensdo da porta Micro USB (V): 5V

Corrente da porta Micro USB (A): 20~200mA

ERP: 8dBm

Autonomia em standby: 220 horas

Autonomia em conversagdo: 2.5 horas

Autonomia em reprodugdo: 3,5 horas

Recarga dos auriculares: Cerca de 1,5 horas

Recarga da Caixa de Carregamento: Cerca de 1,5 h

Peso: 45g

UVODNI POSTOPKI

BG - NPEABAPUTE/IHW ONEPALUKA

Polnilno ohisje in slusalke napolnite pred zacetno

Povezava s telefonom: Usesni slusalki vzemite iz polnilnega nosilca in po
nekaj sekundah se medsebojno povezeta.

Aktivirajte Bluetooth telefona, da se pricne iskanje napray, in izberite
ROAD, ko bo ta zaznana.

Kanbvoa 3a "
KOHOUrypauma.

npean

Cebp3saHe ¢ TeneoHa: M3sajete CAyWankute OT rHE3foTO 3a
3apeXKAAHE U CNEA HAKO/IKO CEKYHAM Uie Ce CBbPKAT eAHa KbM ApYra.
AkTuBupaiite Bluetooth dyHKkuMATa Ha TenedoHa 3a TbpceHe Ha
ycTpoiicTsa u usbepete ROAD , KOrato ycTpoicTBOTO 6bAe HaMepeHo.

GYHKLMOHUPAHE
o Ha

DELOVANJE

0dgovor na klic: na klic lahko odgovorite z obema usesnima slus z
enkratnim pritiskom ukaza na dotik (1).

Konéanje pogovora: klic lahko zakljuite z obema u3esnima slus z

MOXe A3 OTrOBOpMUTE Ha NOBUKBaHe
OT AABETe C/IyWaNKM, KaTo HaTUCHETe BeAHbK KOMaHAHMA 6YTOH (1).

enkratnim pritiskom ukaza na dotik (1).

Glasovni pomoénik: glasovnega pomocnika je mogoce aktivirati z obema
slualka, tako da 3 sekunde drZite pritisnjen tipko na dotik (1).
Predvajaj/Premor: enkrat pritisnite tipko na dotik (1) na eni od obeh
usesnih slusalk.

FF: 3-krat pritisnite ukaz na dotik (1) desne usesne slusalke za prehod na
nas\edml posnetek.

Rew: 3-krat pritisnite ukaz na dotik (1) leve usesne slusalke za vrnitev na
prejsnji posnetek.

Nastavitev glasnosti zvoénika: za nastavitev glasnosti uporabite tipki
na telefonu.

Indikator prazne baterije slualk: zvocni signal javi, da je baterija slusalk
skoraj prazna.

Polnjenje polnil ohisja: uporabite prilozeni kabel (4), vklop led lu¢ke
(4) oznatuije stanje napolnjenosti baterije.

Ko se polnjenje konta, led lu¢ka ugasne, takrat polnilno ohisje izklopite
iz napajanja.

Polnjenje slusalk: polnilno ohisje je opremljeno z notranjo baterijo in
omogoca polnjenje slusalk tudi brez neposrednega napajanja, zato polnilno
ohisje napolnite pred polnjemem baterij slusalk.

Napravl vstavite v svoji lezis¢i in zaprite pokrov polnilne torbice, polnjenje
se pricne samodejno.

PONASTAVITEV: v primeru prisotnih nepravilnosti v delovanju naprave,

lahko opravite ponastavitev za povrnitev na zacetno delovanje.

- Iz telefona odstranite povezavo s slusalkama, izklopite Bluetooth in
opravite ponovni zagon telefona.

- Namestite si slusalki in 10-krat pritisnite ukaz na dotik na eni od obeh
naprav. Zvocni signal javi ponastavitev naprav.

- Slualki vstavite v po\mlno ohisje in zaprite pokrov

p: MOeE /12 IPEKpaTMTe PasroBop 1 OT AseTe
CYWa/KK, KaTo HATUCHETE BEAHBHK KOMaHAHNA 6yTOH (1).

TNacoB acUCTEHT: MOXe @ aKTUBMPATe 111aCOBMA aCUCTEHT U OT ABeTe
CAYWIANKK, KAaTO 33/{bPXKMUTE HATUCHAT 3a 3 CEKYHAM KOMaHAHMA BYTOH

BuanponssexpaaHe/naysa: HaTUCHeTe BEAHBK KOMaHAHUA ByToH (1)
Ha e/Ha OT ABeTe CAYIWANKN.

FF: (MpesbpTaHe Hanpes;) HaTUCHETe 3 MbTU KOMaHAHMSA 6yToH (1) Ha
[AACHATA CAYWANKA, 33 1 TPEMMHETE KbM CNIe/1BALLaTa NeceH.

Rew: (MpeBbpTaHe Ha3aa) HATUCHETE 3 NbTU KOMaHAHMA ByToH (1) Ha
/N1ABATa C/IYWA/IKa, 33 1A Ce BbPHETE KbM NPEAXOAHATA NeceH.
HacTpoiika Ha cunata Ha 38yKa Ha BUCOKOTOBOPMUTENA: 3a PeryupaHe
Ha CUNaTa Ha 3ByKa M3NONI3BaIATE KNaBUWHTe Ha TeneoHa.
WHaukatop 3a u3ToweHa 6aTepua Ha CAYWANKWTE: 3BYKOB CUTHan
n0Ka3Ba M3TOLaBaHe Ha 3apAAa Ha 6aTepuATa Ha CAyWanKHTe.

a Kanvda 3a
kaben (4), cBeTBaHeTo Ha YEPBEHWA CBETOAMOA lﬂ nokassa
CCTOAHUETO Ha 3apexaaHe Ha baTepuara.

Ce, KaTo 3apexAaHETO NPUK/I0YM, CBETOAMOATT Lie Ce U3KIOUM, KaTo
8 TO311 MOMEHT M3K/II0YETE KaMbda 33 3apeX/AaHE OT 3aXPaHBAHETO.
3apexpaHe Ha CAYWAnKuTe:  KanbQbT 3a 3apexjaHe e cHabae ¢
BbTpelHa 6atepua U Ha Te Aa ce

pAopu 6e3 AMPEKTHO 3axpaHBaHe, 3aT0Ba 3apesete Kanbda 3a
3apex/jaHe, Npeau 1a npesapeanTe 6atepunTe Ha CaywankuTe.
MocTaseTe ycTpoOWCTBaTa B CbOTBETHUTE rHE3/Aa U 3aTBOPETE Kanayeto
Ha Kabda 3a 3apesJaHe; 3aPEK/AHETO LWe Ce aKTUBUPA aBTOMATUUHO.

HYNIUPAHE: B cnyyaii Ha Heu3npaBHOCT B paboTaTa Ha yCTPOICTBOTO

© Bb3MOXHO f1a Ce M3BBLPWM HyIMpaHe, 33 Aa Ce Bb3CTaHOBM

MbpBOHAYANHATA ONepauma

- lpemaxHeTe OT TeneoHa BPb3KATA CbC CAYWANKATE, U3KJIOYETE
Bluetooth 1 npogb/KeTe C pecTapTMpaHeTo Ha TeneoHa.

- MocTageTe cAywankuTe U HatucHete 10 NbTH KOMaHAHWA ByToH Ha
£4HO QT AReTe VCIDOUCTRA. 3BYKOR CUTHAN NOKAIRA

DA - OPLYSNINGER VEDR@RENDE DEN LOVBESTEMTE GARANT!

Vores produkter er deekket af den lovbestemte garanti, som omfatter overensstem-
melsesfejl i henhold til den nationale lovgivning om forbrugerbeskyttelse.

For yderligere oplysninger henvises til siden www.cellularline.com/_/warranty

NO - INFORMASJON OM RETTSLIG GARANTI

Vare produkter er dekket av lovbestemt garanti for samsvarsfeil i henhold til gielden-
de nasjonale lover som beskytter forbrukeren.

Se nettsiden www.cellularline.com/_/warranty for ytterligere informasjon.

PT - INFORMAGOES SOBRE A GARANTIA LEGAL

0s nossos produtos estdo cobertos por garantia legal para os defeitos de con-
formidade de acordo com o previsto pelas leis nacionais aplicaveis de defesa do
consumidor.

Para mais informagdes, consultar a pagina www.cellularline.com/_/warranty

€S ~INFORMACE O ZAKONNE ZARUCE

Na nage vyrobky se vztahuje zakonna zéruka na vady shody podle platnych vnitro-
statnich pravnich predpisii na ochranu spotrebitele.

Dalii informace naleznete na strance wwuw.cellularline.com/_/warranty

SL - INFORMACIJE O ZAKONSKI GARANCIJI

Nasi izdelki so kriti z zakonsko garancijo za pomanjkljivosti glede skladnosti v skladu
2 nacionalno zakonodajo, ki se uporablja za varstvo potroznikov.

Za vet informacij glejte na strani wwuw.cellularline.com/_/warranty

HR - INFORMACIJE O JAMSTVU

Nasi proizvodi pokriveni su zakonskim jamstvom za nedostatke u skladu s nacional-
nim zakonima koji se primjenjuju za zatitu potrosata.

Vige informacija potratite na stranici www.cellularline.com/_/warranty

BG - MHOOPMALIMA 3A 3AKOHOYCTAHOBEHATA FAPAHLIAA
HawwTe NPOAYKTM Ce NOKPUBAT OT 33KOHOYCTAHOBEHATa rapaHUMA 3a AunCa
Ha , KakTO e 5
T80 33 33upTa Ha
3a nbHa uHdopmaLma noceTete cTpanuuata www.cellularline.com/_/warranty

EL - MAHPOMOPIEZ MA TH NOMIMH EITYHEH

Ta npoiévta ag kahGTTovTaL ané véutun eyyonon yia eAReibets oupudpdwong
obpuva e 6.1 mpoBEmeraL and Tous epapooTéous cBVLKOUS VoHoUS yia TV
mpoctacia tou . Na nepawtépw m
oehiba w.cellularline.com/_/warranty

zbiranja odpadkov)
Oznaka na izdelku ali njegovi dokumentaciji pomeni, da izdelka ne smete zavreti
skupaj z drugimi i odpadki na koncu 2 cikla. za

morebitne kode za okolje ali zdravje ljudi zaradi nenadzorovanega odlaganja
odpadkov, prosimo uporabnika, da loéi ta izdelek od ostalih vrst odpadkov in ga
odgovorno reciklira ter s tem spodbuja sonaravno ponovno uporabo materialnin
virov. Uporabniki v gospodinjstvih so vabljeni, da stopijo v stik s prodajalcem, pri
katerem so izdelek kupili, ali na krajevni upravni organ, za podrobnosti glede
lo¢enega zbiranja in recikliranja za to vrsto izdelka. Poslovni uporabniki so vabljeni,
da stopijo v stik z dobaviteljem in preverijo pogoje nakupne pogodbe. Tega izdelka
ni dovoljeno odlagati skupaj z drugih industrijskimi odpadki. Ta izdelek ima notranjo
baterijo, ki jo ne more zamenjati uporabnik; ne poskusajte odpreti naprave ali
odstraniti baterije, ker bi to lahko povzrotilo okvaro in resno poskodovalo izdelek. V
primeru odstranjevanja tega izdelka se obrnite na lokalno podjetje za odstranjevanje
odpadkov, kjer bodo odstranili baterijo. Baterija, ki se nahaja v napravi, je zasnovana
tako, da je v uporabi celoten Zivljenjski cikel izdelka. Za dodatne informacije obitite
spletno mesto http://www.cellularline.com

HR - UPUTE ZA ODLAGANJE UREDAJA ZA KUCNU UPORABU (Primjenjivo u zemljama
Europske unije i onima s posebnim sustavima za odvojeno skupljanje otpada)
Oznaka na proizvodu ili u njegovoj dokumentaciji ukazuje na to da proizvod ne smije
biti zbrinut s ostalim kuénim otpadom na kraju svog Zivotnog ciklusa. Kako bi se
izbjeglo ostecenje okolisa ili zdravlja uzrokovanog neprikladnim odlaganjem otpada,
korisnik se poziva da odvoji ovaj proizvod od ostalih vrsta otpada i odgovorno
reciklira kako bi promicao odrZivu ponovnu upotrebu materijalnih resursa. Korisnici
u kucanstvima trebali bi trebali bi kontaktirati prodavaca kod kojega ste proizvod
kupili ili lokalni ured odgovoran za sve informacije vezane za odvojeno skupljanje
i recikliranje za ovu vrstu proizvoda. Poslovni korisnici pozivaju se da se obrate
dobavljatu i provjere uvjete i odredbe ugovora o kupnji. Ovaj proizvod ne smije
se odlagati zajedno s drugim komercijalnim otpadom. U ovom se proizvodu nalazi
baterija koju korisnik ne moze zamijeniti; ne pokusavajte otvoriti uredaj ili ukloniti
bateriju, jer to moze uzrokovati kvarove i ozbiljno ostetiti proizvod. U slucaju
zbrinjavanja proizvoda, obratite se lokalnoj organizaciji za zbrinjavanje otpada kako
biste uklonili bateriju. Bateriju koja se nalazi unutar uredaja je dizajnirana da se
koristi tijekom cijelog Zivotnog ciklusa proizvoda. Za vise informacija posjetite web
stranicu http://www.cellularline.com

BG — WHCTPYKUMU 3A M3XBBPNAHE HA OBOPYABAHETO 3A JOMALIHM
NOTPEBMUTENM (OTHac ce 3a CTpany o EBPONeMCKAA Cbio3 1 TakuBa, B KOWTO UMa
cucTema 33 pasaenHo CuBupaHe Ha OTNaAbUM)

MapkupoBKaTa Ha NPOAYKTa MAWN B AOKYMEHTAUUATA NOKa3Ba, Ye NPOAYKTLT He

Dolgotrajna izpostavljenost visoki glasnosti in dolgotrajna uporaba lahko povzroti
trajno poskodbo sluha.

Naprave ne uporabljajte na mestih, kjer bi lahko bilo nevarno, da ne slisite zvokov
okolja (npr. nivojski Zelezniski prehodi, plosadi zeleznidkih postaj)

V primeru uporabe med voZnjo upoitevajte predpise, ki veljajo v posameznih
driavah

Nadzirajte otroke pri uporabi naprave, poleg tega hranite izven njihovega dosega
pripomotke ali dele embalaze

Naprave ne postavljajte na mesta, ki so izpostavljena vlagi, prahu, sajam, hlapom,
neposredni sonéni svetlobi, previsokim ali prenizkim temperaturam, sicer se lahko
pojavijo nepravilnosti delovanja

Za polnjenje uporabljajte samo primerne polnilnike baterij

lzdelek redno polnite (vsaj enkrat na 3 mesece).

HR- Uporaba uredaja moze u nekim ometati pravilno
medicinskih uredaja (npr. pejsmejkera)

Dugotrajno izlaganje visokoj glasnoti i produljena uporaba mogu prouzroiti trajno
oitecenje sluha.

Ne koristite uredaj na mjestima gdje bi moglo biti opasno ako se ne Euju zvukovi
okoline (npr. Zeljeznicki prijelazi na razini, na platformama Zeljeznickin stanica)

U slucaju koritenja tijekom voznje, slijedite propise koji su na snazi u zemljama
upotrebe

Djeca trebaju biti pod nadzorom prilikom koristenja uredaja, a osim toga, fuvajte
izvan dohvata pribor il dijelova pakiranja

Ne postavljajte uredaj na mjestima izlofenim vlazi, prasini, ¢adi, pari, izravnoj
suntevoj svietlosti, previsokim ili preniskim temperaturama, jer u suprotnom
moze doci do kvara

Za punjenje koristite samo odgovarajuce punjace

Redovito punite proizvod (najmanje jednom svaka 3 mjeseca).

BG - 310/1303HETO Ha YCTPORCTB0TO MOKE B HAKOH CAYHaN A2 NOBTMAE BPXY
wa n3genws (wanp.
n usnarane Ha
wmorat aa

Ha BMCOKa CUNa Ha 38yKa U

va cayxa.
He Wanon3saiiTe YCTPOHCTBOTO Ha MECTa, Ha KOUTO MOXE A3 MMa OACHOCT A3 He
AONaBATE OKOAHUTE 36YUM (HaNP. NP NPENE3W, Ha NEPOHMTE Ha .M. raph)

B cywal Ha ynoTpe6a no speme Ha Wodpae ce NpUABPHalTe KbM AeHCTBaWMTE
HOPMY B ChOTBETHUTE CTPaHM

KoHTponupaiiTe Aeuara, KOraTo M3NON3BAT YCTPOACTBOTO, AW APBITE Aaney OT
TexmA pocer wnnvactuTe Ha

TpAGBa Aa Ce U3XBLPAA C APYTH BUTOBM OTNZABLM B KPas Ha

He i i Ha MECTa, M3NOKEHU Ha BIGXHOCT, NPaX, CAMAN,

Namestite si sl rat isnite_ukaz na dotik na eni od obeh,
ZVoCni signal oznaci povezavo med obema slusalkam

Aktivirajte Bluetooth telefona in izberite ROAD, ko bo ta zaznan.

TEHNIENE SPECIFIKACIJE USESNIH SLUSALK:

Bluetooth®: v!

Podprti proflll.Headset—Handsfree A2DP - AVRCP
Doseg: 10 m

Bluetooth frekvencni razpon 2402-2480GHz
Napetost baterije: 3.7~

Zmogljivost baterije: 30mAh X2

Zmogljivost baterije polm\nega OhISJa 200mAh
Napetost vhoda MicroUSB
Tok vhoda MicroUSB (A):
ERP: 8dBm

Trajanje v pripravljenosti: priblizno 220 ur
Cas pogovora: 2,5 ure

Cas predvajanja: 3,5
Polnjenije slusal
Polnjenje polnilnega ohi
Teza: 45g

ZONZOOmA

yCTpoiicTBara.

- MocTasete c/ywasnkuTe 8 Kanbda 3a 3apexaaHe v 3aTBOPeTe Kanaka

- MocTaBeTe CAyWanKkuTe W HaTUCHETe 2 MbTM KOMAHAHMA GYTOH
Ha e/lHa OT /iBeTe, 3BYKOB CUrHa/l NOKA3Ba BPb3KATa MeXAY ABeTe
cywankm.

AkTuBMpaiiTe Bluetooth dyHkumATa Ha TenepoHa u usbepete ROAD,

KOraTo yCTPOACTBOTO Gb/ae HamepeHo.

CNELUNOUKALNMKN HA CNYLLANTKUATE:

Bluetooth®: v5.

MNoaabpxanu npodpunn: Headset — Handsfree — A2DP - AVRCP
Obxsar: 10 m

YecToTeH anana3soH Ha Bluetooth®: 2402 - 2480 GHz
HanpexeHue Ha 6atepuata: 3,7 -4,2V

Kanauurert Ha 6atepuata: 30 mAh x 2

KanauuteT Ha baTepuATa Ha Kabe a 3a 3apexaane: 200mAh
HanpexeHnue Ha MicroUSB nopra (V]

lonemuHa Ha ToKa Ha rHe3aoTo Mi
ERP: 8dBm

M3ApbKAMBOCT B peXUM Ha roToHOCT: 220 yaca
W3apwnusocT npu pasrosop: 2.5 yaca

V3ApbKAMBOCT NPM Bb3NPOM3BEKAAHE HA My3uKa: 3.5 vaca
3apexpaHe Ha caywankute: Okono 1,5 vaca

3apexpaHe Ha kanbda 3a 3apexaaHe: Okono 1,5 yaca
Terno:45g

oUSB (A): 207200 mA

B
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HUSHALL

(Galler i EU och andra europeiska lander med separat insamlingssystem)

Denna mérkning pé produkten eller pa dess dokument anger att produkten inte far

kastas med andra hushallsavfall i slutet av sin livslingd. Fér att forhindra mojliga skada

pamiljon eller orsakad av felakti

att skilja denna produkt frén andra typer av avfall och dtervinna den pa ansvarigt sitt,

for att framja hallbar tervinning av materiella resurser.

Hushallsanvéndare ombeds att kontakta antingen den terforsljare dar produkten

inkopts, eller den lokala behoriga myndigheten, for all nédvandig information

betriffande separat insamling och tervinning for denna typ av produkt.

Foretagsanvindare ombeds att kontakta den egna leverantoren och kontrollera

villkoren i kipeavtalet. Denna produkt far inte bortskaffas tillsammans med annat

kommersiellt avfall.

Denna produkt har ett batteri inuti, som inte kan bytas ut av anvéndaren, forssk inte

Gppna enheten eller att ta bort batteriet, detta kan orsaka felfunktioner och orsaka

allvarliga skador pa produkten. Vid avyttring av produkten, vanligen kontakta den lokala
for for av batteriet. Batteriet som finns

inuti enheten ar utformat for att anvandas under produktens hela livscykel

For ytterligare it konsultera

a ™ paTeTO
OT HeNABUNHO W3XBLP/AHE WA OTNagbUW, Ce NPUKAHEA NOTPeGUTENsT Aa
pasfens TO3W NPOAYKT OT APYrUTe BUAOBE OTNajAbUM W Aa rO PELMKAUPa TaKa,
e A3 ce ynecHu yCTOiiuMBaTa NOBTOPHA yNOTPe6a Ha MATepUanHMTE Pecypeu.
NomawHuTe NoTpebUTENN Ce NPUKAHBAT A3 Ce CBBPXAT C THProBewa, OT KOroTo ca
NPUAOGHAN NPOAYKTa, /M C MECTHAR OBUC, NPEABMACH 32 BCAKAKEA HH(OPMALUA
OTHOCHO Pa3AENHOTO CHBMPAHE M PELUKAVPAHETO Ha TO3N THN NPOAYKT. Busnec
NOTPEGUTENUTE Ce MPUKAHBAT A2 C& CEBPKAT ChC CBOA AOCTABYMK U A3 NPOBEPAT
ouyTe ycnosMA Ha AoroBOpa 3a 3akynysane. Tosu NPOAYKT He TpAGEa Aa ce
U3XBLPAA C APYTATE THPrOBCKW OTNagbuw. TO3N MPOAYKT BKnKousa GaTepws,
KOATO He MOe A2 Ce NOAMeH OT NOTPeBATeNs; He ce onuTBaliTe A4a oTBOPUTE
YCTPOACTROTO UM Aa W3BagUTe GaTepuATa, Thii KATO TOBA MOXE A3 MPUUHHM
HeU3NABHOCTH W 412 32CTPALLY CEPUO3HO NPOAYKTA. B CAywali Ha MIXEBDAAHE Ha
NPOAYKTA Ce NPEnopLYBa Aa e CELPAETE C MECTHAA UEHTHP 33 ATOHAPaHE Ha
OTNaAbUM, 32 2 MIBHPWAT 3BAKAIHETO Ha GaTepuATa. GatepuATa, ChABPKAWLA
Ce B YCTPOWCTBOTO, € 3aWwTeHa, 33 A3 MOXe A3 Ce W3NOA3BA MPe3 Uenun
eKCNN0ATaYMOHEH UMKBA HA NPOAYKTA. 33 AONBAHUTENHA MHGOPMAUMA noceTeTe
Ye6 caiira http://www.cellularline.com

EL - OAHTIEZ AIAGEZHE EZOMAIZMOY T1A OIKIAKOYZ KATANAAQTES (Edappédletal oe
XWpeg TG Eupwraikic Eveong Kat oe kelves pe ouoTApata emektikic suMoyAc)

To offua ent Tou mpoidvtog A o Tekunplwor Tou Selxver bt To mpoiby Bev
npénet va SlateBel padl pe dAa ouakd anoppipata oto téhog Tou kbkhou Lwric
Tou. fia va anoeuxBoly mbavés BAdBes oto nepiBihhov i oty uyela ané v
avegéheykm 16Bon Twv anoppuupdTwy, kakeital o mEAGTNG va Slagwpioet To
TIpOIG auTé b GANOU TUTOUG aTOPPUIHATIOV Kt Vet TO GVakukAGOEL ke TOTo
unetBuvo GUMBG om Pusoun Wy UMKV TBpwV.
Ot otuaKol kaTavahwrés KAAOUVTaL Va EMIKOWWVOUY HE TOV HETaNWANTH ané Tov
omolo ayopdoTnKe To Mpoidy A To Torkd ypadeio apussLo yia Ghes TG TAnpodopies
oxeTik e T emukectue) GuMoyi Kai TV avak{kAwOn aUToD Tou THGY MpIEVIOS
O xprioteg Kahodvrat va e Tov fi toug
Kot va €AEyEouY ToUG 6pOUG Kat TiG POUTIOBEGELS TG GGBaONG ayopds, To mpoidy
Qutd Sev mpénel va SlatiBetaL pali pe GhAa eUTOpIKA QmOpPiHATA. AUTO TO
nipoidy labétet cowtepuef unatapia mou Sev avtikaBiotatal ané tov meAden. Mnv
npoonaBiioete va avoifete T ouokeur f va adaipéoete Ty pnatapia, auté propel
va mpokahéoet Suoheroupyieg kat va mpokahéceL coBapri BAGRN oo mpoidv. Ze
nepinTwon S1G8EONG Tou TPOI6VTOG, MapaxaeloTe Vo EMKOWWVAGETE e Tov Tomikd
Opyavions B1dBeaNs anoppuiHdTLY yia TV agalpeon g wrataplas. H uratapia
TIoU MEpUEXETAL 0T GUOKELH EXEL OXEBLAOTEL WOTE Vel XpnotpomoLelar kaB '6An T
SudpKewat {wriG Tou TpoiBVTos. fia nepattépw MAnpodoples emiokedBeire o site web
http://www.cellularline.com

TemnepaTypa, 6 NPOTUBEH Cnysaii TPABEA A 10 NPOBEPUTE 32 HEHINPABHOCTH
3a iiTe eAMHCTBEHO 3apAgHn
3apexaaiiTe PeAOBHO NPOAYKTa (OHe BeAHbH Ha TP Mecelta).

EL- Hprion TG 0UGKEUriG, OE OPLOREVEG MEpUTTGELS, kropei va napeuBéMet ot
WOt AEttoupyia LaTPLKGY CUKEVGY (. Buato86Tng)

H napatetapévn éxBeon o€ UPNAY EVTaon Kat N TapATETAWEVN XPHON HTTOPODY v
Tipogeviicouy vines BAABES otV akor.

Mn Xpnotonoteite T ouoKeuri o€ Xpoug dmou Ba fitav emikivBuvo va v
unopeite va akoUTe Toug AXOUS Tou TEptBAAROVTOC (LY. aviabnedeg SlaBaoets,
oTIC anoBABpEC TwWY OLENPOBPOUIKGY TTABUGV).

Ze mepintwon XpAong katd tv oBfynon, va tpeite TV 1oxdouoa vopoBeoia
¢ avriotonng xpas.

Nat EROTTEGETE T Pkpd REUSLK STQY QUTA XPNOLHOTOLOGY T GUOKEUH. AKSHN, Vel
Suatnpeire pakpLd ané autd ageooudp i pépn TG ouokevaoiag.

Mnv tonoBerelte TN ouokeud o XWPOUG ExTeBEEVOUS OE Lypasia, oKéVn,
OGN, arhs, neao Ak Gug, BeppoKPAGIEG TON UYNALS f TOND JanALs, 3¢
avrietn nepintwon, Ba va
it Géption f dopriotés.
Nat opriZete taxtikd: to Tpoiy (touhdxioTov uia dopé ke 3 pfve).

GAANA

Cellularline spa.

Via Lambrakis 1/A
42122 Reggio Emilia, Italy
www.cellularline.com
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